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hinweise vor Inbetriebnahme und bevor Sie mit
dem Gerét arbeiten vollstandig durch.

Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvorschriften droht Gefahr
fiir Leib und Leben.

Bewahren Sie diese Anleitung so auf, dass sie fiir alle Benut-
zer zuganglich ist. Beachten Sie die jeweiligen Betriebsanlei-
tungen der angeschlossenen Geréte.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und dariuber, sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem
Gerét spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung dur-
fen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefiihrt werden.

Halten Sie andere Personen von lhrem Arbeitsplatz fern.

Der Aufenthalt von Kindern und unbefugten Personen im Ar-
beitsbereich ist nicht gestattet. Lassen Sie andere Personen
nicht das Létwerkzeug oder das Kabel beriihren.

BestimmungsgeméRe Verwendung

Verwenden Sie die Létstation ausschlieRlich gemal dem in
der Betriebsanleitung angegebenen Zweck zum Léten unter
den hier angegebenen Bedingungen.

Dieses Gerat darf nur bei Raumtemperatur und in Innen-
raumen verwendet werden. Vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung schitzen.

A WARNUNG | Stromschlag

Durch unsachgemaRes AnschlieBen des Steuergeréts
besteht Verletzungsgefahr durch Stromschlag und das
Gerét kann beschéadigt werden.

« Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise, die
Sicherheitshinweise dieser Betriebsanleitung sowie die
Anleitung lhres Steuergeréts vor Inbetriebnahme des
Steuergeréts vollstandig durch und beachten Sie die darin
gegebenen VorsichtsmalRnahmen.

@ Lesen Sie diese Anleitung und die Sicherheits-

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, von dessen Kundendienstvertreter oder von
einer vergleichbar qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

+ Reparaturen mussen durch von Weller ausgebildete
Personen erfolgen.

« Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt,
muss sie durch eine speziell vorgerichtete Anschlusslei-
tung ersetzt werden, die Uiber die Kundendienstorganisati-
on erhaltlich ist.

- Vermeiden Sie Korperberiihrung mit geerdeten Teilen, z.B.
Rohren, Heizkérpern, Herden und Kihischrénken.

Benutzen Sie das Létwerkzeug nicht in feuchter oder
nasser Umgebung.

« Arbeiten Sie nicht an unter Spannung stehenden Teilen.

A WARNUNG | Verbrennungsgefahr

Beim Betrieb des Steuergerats besteht Verbrennungs-
gefahr am Lotwerkzeug. Werkzeuge knnen nach dem
Ausschalten noch langere Zeit heiB sein.

+ Legen Sie das Lotwerkzeug bei Nichtgebrauch immer in
der Sicherheitsablage ab. Gewahrleisten Sie einen
sicheren Stand von der Sicherheitsablage.

« Létspitzenwechsel nur in kaltem Zustand

Verbrennungsgefahr durch fliissiges Lotzinn.
Schiitzen Sie sich vor Zinnspritzern.

+ Tragen Sie entsprechende Schutzbekleidung, um sich vor
Verbrennungen zu schitzen. Schitzen Sie lhre Augen und
tragen Sie eine Schutzbrille.

+ Beim Verarbeiten von Klebern sind insbesondere die
Warnhinweise des Kleberherstellers zu beachten.

A WARNUNG | Brandgefahr

Bedecken des Lotgerates oder der Sicherheitsablage
stellt eine Brandgefahr dar.

+ Létgerat und Sicherheitsablage immer freihalten.

+ Bringen Sie keine brennbaren Gegenstande, Flissigkeiten
oder Gase in die Nahe des heillen Létwerkzeugs.

Bewahren Sie lhr Lotwerkzeug sicher auf. Unbenutzte
Gerate und Werkzeuge sollten an einem trockenen, hochge-
legenen oder abgeschlossenen Ort, aulerhalb der Reichwei-
te von Kindern, abgelegt werden. Schalten Sie unbenutzte
Loétwerkzeuge spannungs- und druckfrei.

Das Netzkabel darf nur in die dafiir zugelassenen
Netzsteckdosen oder Adapter eingesteckt werden. Uber-
prifen Sie, ob die Netzspannung mit der Angabe auf dem
Typenschild ibereinstimmt. Gerat nur ausgeschaltet an die
Steckdose anschlieRen.



Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fiir die es
nicht bestimmt ist. Tragen Sie das Gerét niemals am
Kabel. Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze,
Ol und scharfen Kanten

Seien Sie aufmerksam. Achten Sie darauf, was Sie tun.
Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das
Létwerkzeug nicht wenn Sie unkonzentriert sind.

Vermeiden Sie abnormale Korperhaltung. Gestalten
Sie Ihren Arbeitsplatz ergonomisch richtig. Vermeiden Sie
Haltungsfehler beim Arbeiten, Haltungsfehler verursachen
Haltungsschéaden.

Das Lotwerkzeug darf nur in technisch einwandfreiem
Zustand in Betrieb genommen werden. Schutzvorrichtun-
gen dirfen nicht auRer Betrieb gesetzt werden.

Storungen und Defekte miissen umgehend beseitigt
werden. Vor jedem Gebrauch des Geréts / Werkzeugs
missen Schutzvorrichtungen sorgfaltig auf Ihre einwandfreie
und bestimmungsgemalie Funktion untersucht werden.
Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile beschadigt
sind. Samtliche Teile miissen richtig montiert sein und alle
Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien Betrieb des
Gerats zu gewahrleisten.

Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Benutzen Sie nur
Zubehdr oder Zusatzgerate, die in der Zubehdrliste aufge-
fiihrt sind oder vom Hersteller freigegeben sind. Benutzen
Sie WELLER Zubehdr oder Zusatzgeréte nur an original
WELLER Geraten. Der Gebrauch anderer Werkzeuge und
anderen Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fir Sie
bedeuten.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spannvorrich-
tungen um das Werksttick festzuhalten.

Verwenden Sie eine Létrauchabsaugung. Wenn Vorrich-
tungen zum Anschluss von Létrauchabsaugungen vorhan-
den sind, Uberzeugen Sie sich, dass diese angeschlossen

und richtig benutzt werden.

Pflege und Wartung

A WARNUNG | @ 5

Vor allen Arbeiten am Gerat Stecker aus der Steckdose
ziehen.Gerét abkihlen lassen.

Kontrollieren Sie regelmaRig alle angeschlossenen Kabel.
Schadhafte Elektrowerkzeuge sofort jeder weiteren
Verwendung entziehen.

Reparaturen miissen durch von Weller ausgebildete
Personen erfolgen.

b N
B@ Nur original WELLER-Ersatzteile
verwenden.

Weller gibt Ihnen fir dieses Gerét eine Garantiefrist von zwei
(2) Jahren nach Ankauf. Die Garantie bezieht sich auf Mate-
rial- und Fabrikationsfehler und umfasst sowohl Ersatzteile
aus auch Arbeitslohn.

Aus einer von uns abgegebenen Garantie haften wir nur,
wenn die Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie von
uns schriftlich und unter Verwendung des Begriffs ,Garantie*
abgegeben worden ist.

Die Garantie verfallt bei unsachgeméRem Gebrauch und
wenn von unqualifizierten Personen Eingriffe vorgenommen
wurden.

Bitte informieren Sie sich unter

www.weller-tools.com.

Symbole

—— Achtung!

Warnung! Verbrennungsgefahr

Betriebsanleitung lesen!

OB PP

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerat
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

©
¥
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Schutzklasse Il

CE-Konformitatszeichen

43

UK

Britisches Konformitatszeichen

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
miilll GemaR Européischer Richtlinie 2012/19/EU
(ber Elektro- und Elektronik- Altgerate und Um-
setzung in nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.



Technische Daten

Lotstation WLSK3023 WLSK8023
Hdéchsttemperatur °C (°C) 400°C 485°C
Hoéchsttemperatur®F (°F) 750°F 900°F
Lotkolben Leistung (W) 30 W 80 W
Spannung (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Dieses Gerat entspricht den Angaben der EG Konformitatserkléarung mit den Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU und
2011/65/EU (RoHS).



Read these instructions and the safety

guidelines carefully before starting up the unit
and starting work.

Failure to observe the safety regulations results in a risk to

life and limb.

Keep these instructions in a place that is accessible to all

users. Please adhere to the operating instructions of the

connected devices.

Safety information

This appliance can be used by child-
ren aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appli-
ance.

Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without super-
vision.

Keep other persons well away from your workplace.

The work area is out of bounds for children and unauthorised

persons. Never allow other persons to touch the soldering
tool or cable.

Specified Conditions Of Use

Use the soldering station only for the purpose of soldering,
as specified in the Operating Instructions.

This device may only be used at room temperature and
indoors. Protect against moisture and direct sunlight.

A WARNING | Electrical shock

Connecting the control unit incorrectly poses a risk of
injury due to electric shock and can damage the device.

« Carefully read the attached safety information, the safety
information accompanying these operating instructions as
well as the operating instructions for your control unit
before putting the control unit into operation and observe
the safety precautions specified therein.

10

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

+ Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

- If the electrical tool's power supply cord is damaged, it
must be replaced with a specially prefabricated power
supply cord available through the customer service
organisation.

Avoid touching earthed objects such as pipes, heaters,
stoves and refrigerators.

+ Do not use the soldering tool in a damp or wet environ-
ment.

Never work on voltage-carrying parts.

A WARNING | Risk of burns

Risk of burns from the soldering tool while the control

unit is operating. Tools may still be hot long after they

have been switched off.

+ Always place the soldering tool in the safety rest while not
in use. Make sure the safety holder is stable.

+ Only replace solder tips when cold

Risk of burning through liquid solder.
Protect yourself against solder splashes.

+ Wear appropriate protective clothing to protect yourself
against burns. Protect your eyes by wearing eye
protection.

+ When working with adhesives, special attention must be
paid to the warning information provided by the adhesive
manufacturer.

A WARNING | Fire hazard

Covering the soldering iron or the safety holder poses
a fire hazard. Always keep objects well away from the
soldering iron and safety holder.

+ Always keep objects well away from the soldering iron and
safety holder.

+ Keep all combustible objects, liquids or gases well away
from the hot soldering tool.

Store your soldering tool in a safe place. When not in use,
units and tools should be stored in a dry, high or locked area
out of the reach of children. Make sure that unused soldering
tools are free of voltage and de-pressurised.

The power cable must only be plugged into the power
socket or adapter approved for this purpose. Check

to see if the mains voltage matches the ratings on the
nameplate. Make sure the machine is switched off before
plugging in.

Do not use the cable for purposes other than those for
which it is intended. Never carry the unit by the cable. Do
not use the cable to pull the plug out of the socket. Protect
the cable against heat, oil and sharp edges.



Be alert. Pay attention to what you are doing. Be smart
when using the unit. Do not use the soldering tool if you are
having difficulty concentrating.

Avoid abnormal posture. Arrange your work station in an
ergonomically correct way. Avoid bad posture when using the
unit, as this can lead to postural problems.

The soldering tool must be operated only in perfect
technical working order. Safety devices must not be
deactivated.

Faults and defects must be repaired immediately.
Before using the unit / tool, safety devices must be carefully
checked to make sure that they are functioning properly and
in the manner intended. Check that moving parts are func-
tioning properly and are not sticking, and whether parts are
damaged. All parts must be correctly fitted and must satisfy
all the requirements necessary to guarantee troublefree
operation of the unit.

Use the correct tool. Use only accessories or auxiliary de-
vices which are included in the list of accessories or appro-
ved for use by the manufacturer. Use WELLER accessories
or auxiliary devices on original WELLER equipment only. The
use of other tools and other accessories can cause injury.

Secure the workpiece. Use clamping fixtures to hold the
workpiece.

Use a solder fume extraction unit. If appliances for
connecting solder fume extraction units are available, ensure
that they are connected and used properly.

A WARNING | @ &

Before doing any work on the machine, pull the plug out of
the socket.Leave the unit to cool down.

Check all connected cables on a regular basis. If power tools
are damaged, they must be immediately removed from use.

Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

Use original replacement parts only.

Weller supplies this device with a warranty valid for two (2)
years from the date of purchase. The warranty relates to
material and manufacturing defects and covers both replace-
ment parts and labour.

We shall only be liable for claims arising from a warranty
furnished by us if the quality or durability warranty has been
furnished by use in writing and using the term ,Warranty".

The warranty shall be void if damage is due to improper use
and if the device has been tampered with by unauthorized
persons.

For more information please visit

www.weller-tools.com.

Symbols

Caution!

Warning! Risk of burns

Read the operating instructions!

OB PP

Before performing work of any kind on the unit, al-
ways disconnect the power plug from the socket.

©
¥

Safety class Il

CE mark of conformity

British Conformity Mark

Disposal

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of Eu-
ropean Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its implementation
in accordance with national law, electric tools that
have reached the end of their life must be collec-
ted separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

|34 85 A C

Disposal - UK

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
British Directive 2013 No. 3113 on waste electrical
and electronic equipment and its implementation
in accordance with national law, electric tools that
have reached the end of their life must be collec-
ted separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

134



Technical Data

Soldering station WLSK3023 WLSK8023
High temperature Limit °C (°C) 400°C 485°C
High temperature Limit°F (°F) 750°F 900°F
Soldering iron Power consumption (W) 30W 80w
Mains supply voltage (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

This device conforms to the specifications of the EC Declaration of Conformity with Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU and
2011/65/EU (RoHS).

This device conforms to the specifications of the UK Declaration of Conformity with Directives S.I. 2016/1091, S.I. 2016/1101
and S.I. 2012/3032.
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Antes de poner en funcionamiento y comenzar a
trabajar con el aparato, leer completamente las

presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

Si incumple las normas de seguridad corre el riesgo de sufrir
importantes lesiones fisicas o incluso mortales.

Conservar las presentes instrucciones en un lugar accesible
para todos los usuarios. Siga las instrucciones del manual
de uso del aparato conectado.

Advertencias de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por
nifios a partir de 8 afios y por personas
que presenten limitaciones de las facul-
tades fisicas, sensoriales o psiquicas
0 que carezcan de la experiencia y el
conocimiento necesarios, siempre que
sean supervisados por otra persona o
que se les haya ensefiado a utilizar la
herramienta de forma segura y hayan
comprendido los peligros que supo-
ne. Los nifios no deben jugar con el
aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento
que correspondan al usuario no deben
ser realizadas por nifios sin supervisi-
on.

Mantener alejadas a otras personas del lugar de trabajo.

No esta permitida la presencia de nifios o personas no auto-
rizadas en el drea de trabajo. No permita que otras personas
toquen las herramientas para soldar o los cables.

Aplicacion De Acuerdo A La Finalidad

Utilizar la estacion de soldar exclusivamente para soldar y
desoldar segun los términos previstos en el manual de uso y
en las condiciones descritas.

Solo esta permitido usar este aparato a temperatura ambien-

te y en interiores. Proteger de la humedad y de la radiacién
directa del sol.

A ADVERTENCIA | Descarga eléctrica

Si se conecta inadecuadamente la unidad de control
existe peligro de provocar dafnos personales y materia-
les como consecuencia de descargas eléctricas.

+ Leer atentamente las advertencias de seguridad adjuntas,
las advertencias de seguridad del presente manual de uso
y las instrucciones de su unidad de control antes de la
puesta en funcionamiento de la misma y seguir las
medidas de precaucion indicadas.

Si el cable de alimentaciéon esta danado, debe ser susti-
tuido por el fabricante, el agente de servicio u otras per-
sonas con una cualificacién similar para evitar riesgos.

+ Las reparaciones deberan ser realizadas por especialistas
formados por Weller.

- Si el cable de conexion de la herramienta eléctrica
estuviera dafiado debera sustituirlo por un cable de
conexién especial que podra adquirir a través del servicio
técnico.

Evite el contacto con piezas conectadas a masa o toma de
tierra, p. ej. con tubos, radiadores, placas eléctricas de
cocina o frigorificos.

+ No utilice el soldador en ambientes himedos o mojados.

+ No trabaje con piezas que estén bajo tension.

A ADVERTENCIA | Riesgo de quemaduras

Durante el funcionamiento de la unidad de control
existe peligro de sufrir quemaduras con el soldador. Las
herramientas de trabajo podrian permanecer calientes
incluso mucho después de apagarlas.

+ Cuando no use el soldador depositelo siempre en el
soporte de seguridad. Asegurarse de que el soporte de
seguridad esté siempre sobre una base estable.

+ Cambiar la punta de soldar Unicamente cuando se haya
enfriado

Peligro de sufrir quemaduras por la manipulaciéon de

estaiio liquido.

Protéjase de las salpicaduras de estafo.

« Usar ropa protectora adecuada para protegerse de
posibles quemaduras. Proteger los ojos con unas gafas
protectoras.

« Al trabajar con adhesivos, se deben observar sobre todo
las advertencias del fabricante de los mismos.

A ADVERTENCIA | Peligro de quemaduras

Si cubre el soldador o el soporte de seguridad existe
peligro de incendio. No cubrir nunca ni el soldador ni el
soporte de seguridad.

+ No cubrir nunca ni el soldador ni el soporte de seguridad.

+ No coloque nunca objetos, liquidos o gases inflamables
cerca del soldador.

Guarde las herramientas de soldar en un lugar seguro.
Los aparatos y herramientas que no se usen deben almace-
narse en un lugar seco, elevado o cerrado, fuera del alcance
de los nifios. Desconectar las herramientas de soldadura
que no se usen para dejarlas sin tension y sin presion.

13
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El cable de la corriente eléctrica debe enchufarse
unicamente en tomas de corriente (enchufe hembra) o
en adaptadores homologados. Compruebe si la tension de
red coincide con la indicada en la placa de caracteristicas.
Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

Utilice el cable unicamente para aquellos fines para los
que ha sido previsto. No sujetar nunca el aparato por el
cable. No tire nunca del cable para desenchufar el enchufe
de la toma de corriente. Proteja el cable del calor, de man-
chas de aceite y de cantos afilados.

Preste atencion. Prestar atencion a lo que se hace.
Realizar el trabajo con sentido comun. No utilice el soldador
cuando esté desconcentrado.

Evite posturas incorrectas. La configuracion del lugar de
trabajo debe ser ergonémica. Evitar posturas incorrectas
durante el trabajo, ya que dan lugar a lesiones.

Utilice el soldador tinicamente cuando esté en perfecto
estado. Los dispositivos de proteccion no deben ponerse
fuera de servicio.

Las averias y los defectos deben solucionarse inme-
diatamente. Antes de cada uso del aparato o herramienta,
debe comprobarse minuciosamente que los dispositivos de
seguridad funcionan a la perfeccion y de la forma prevista.
Comprobar que las piezas moviles funcionan perfectamente,
que no se atascan y que no estan dafadas. Para garantizar
el correcto funcionamiento del aparato, todas las piezas
deberén estar montadas correctamente y cumplir todos los
requisitos.

Usar la herramienta adecuada. Utilizar solo accesorios o
aparatos complementarios que estén incluidos en la lista

de accesorios 0 que estén aprobados por el fabricante.
Utilizar los accesorios o aparatos complementarios WELLER
solamente en aparatos WELLER originales. El uso de otras
herramientas y otros accesorios puede implicar el riesgo de
sufrir lesiones.

Asegure la pieza de trabajo. Utilizar dispositivos de sujeci-
on para fijar la pieza de trabajo.

Usar un equipo de aspiracion de humos de soldadura. Si
se dispone de dispositivos para la conexion de equipos de
aspiracion de humos de soldadura, asegurese de que estos
estén bien conectados y de que se usen correctamente.

Cuidado y mantenimiento
A ADVERTENCIA | © 5

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina,
desenchufarla de la alimentacién eléctrica.Dejar que se
enfrie el aparato.

Revise periddicamente todos los cables conectados. Retirar
las herramientas eléctricas defectuosas inmediatamente
para que no se sigan utilizando.
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Las reparaciones deberan ser realizadas por especialis-
tas formados por Weller.

Use so6lo piezas de recambio originales.

Weller le concede un plazo de garantia de dos (2) afios tras
la compra del aparato. Esta garantia se refiere a errores

en el material y la fabricacion e incluye tanto las piezas de
repuesto como los costes de reparacion.

Unicamente nos responsabilizamos de los derechos de
garantia cuando la garantia de compra y vida util del aparato
haya sido entregada por nosotros por escrito y utilizando el
término ,Garantia“.

La garantia quedara anulada en caso de manipulacion
inadecuada del aparato o cuando sea utilizado por operarios
no cualificados.

Para mas informacion visite nuestra web:
www.weller-tools.com.

jAtencion!

jAdvertencia! Riesgo de quemaduras

iLeer el manual de instrucciones!

Antes de realizar cualquier trabajo con el aparado
retirar el enchufe de conexion de la toma de
corriente eléctrica.

L, OB PP
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Clase de proteccion Il

Marcado CE
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Marcado de conformidad britanico

Eliminacion de residuos

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con

los residuos domeésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2012/19/EU sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacién nacional, las herra-
mientas eléctricas cuya vida util haya llegado a su
fin se deberan recoger por separado y trasladar

a una planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecoldgicas.
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Datos Técnicos

Estacion de soldar WLSK3023 WLSK8023
Temperatura méaxima °C (°C) 400°C 485°C
Temperatura maxima°F (°F) 750°F 900°F
Soldador Consumo de potencia (W) 30W 80w
Tensién de red (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Este equipo cumple los requisitos de la Declaracién de conformidad CE con las Directivas 2014/30/EU, 2014/35/EU y

2011/65/EU (RoHS).
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Lisez entierement ce manuel ainsi que les

consignes de sécurité avant la mise en service
et avant de travailler avec I‘appareil.

Dans le cas du non-respect des consignes de sécurité, il y a

danger pour le corps et danger de mort.

Conserver le présent manuel de telle maniére qu'il soit ac-

cessible a tous les utilisateurs. Veuillez considérer les modes

d‘emploi respectifs des appareils raccordés.

Consignes de sécurité

L'appareil peut tre utilisé par des
enfants a partir de 8 ans et par des per-
sonnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales restreintes

ou ayant un manque d‘expérience et

/ ou de connaissances s'ils sont sous
surveillance ou ont été informés de la
manipulation sdre de I'appareil et ont
compris les dangers qui en résultent.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
L'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne do-
ivent pas tre effectués par des enfants

sans surveillance.
Maintenez toute personne a I‘écart du poste de travail.
La présence d‘enfants et de personnes non autorisées

dans la zone de travail est interdite. Ne laissez personne
s’approcher de I'outil ni toucher le cable.

Utilisation Conforme Aux Prescriptions

Utiliser la station de soudage uniquement conformément au
but indiqué dans le manuel d‘utilisation pour le soudage et
dans les conditions indiquées ici.

Cet appareil peut uniquement étre utilisé a la température
ambiante et dans des piéces fermées. Protégez de I'humidité
et des rayons directs du soleil.

| A AVERTISSEMENT | Choc électrique

Un raccordement incorrect du bloc de contréle ex-

pose l‘utilisateur a un danger de blessures par choc
électrique et peut conduire a I'endommagement de
I‘appareil.

Lisez attentivement les consignes de sécurité ci-jointes, les
consignes de sécurité de votre mode d‘emploi ainsi que le
manuel de votre bloc de contréle avant la mise en service
du bloc de controle et respectez les mesures de sécurité
qui y sont indiquées !
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Si le cable d‘alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son agent de maintenance ou
des personnes autant qualifiées afin de prévenir tout
risque y étant lié.

. Seules les personnes formées par Weller sont autorisées a
effectuer les réparations.

+ Sile cable de raccordement de I'appareil électrique est
endommagé, il doit étre remplacé par un céble de
raccordement spécialement congu et disponible via
I'organisation du service apres-vente.

- Evitez tout contact corporel avec des pieces mises a la
terre, par ex. tuyaux, éléments de chauffage, fours ou
réfrigéra- teurs.

+ Nutilisez pas I'outil de soudage dans un milieu humide.

+ Ne travaillez pas sur des pieces sous tension.

| A\ AVERTISSEMENT Risque de brilures

Si le bloc de contrdle est activé, il y a des risques de
brilure au niveau de I‘outil de dessoudage. Une fois
désactivés, les outils peuvent rester chauds un certain
temps.

+ En cas de non utilisation de I'outil de soudage, toujours le
poser dans la plaque reposoir de sécurité. Assurez la
stabilité du support de sécurité.

+ Changement de panne uniquement a I'état froid

Danger de bralure par de I'étain de brasage liquide.

Protégez-vous contre les éclaboussures d’étain.

+ Portez des vétements de protection appropriés pour vous
protéger des brlures. Protégez vos yeux et portez des
lunettes de protection.

+ En cas de travail avec de la colle, respectez notamment
les consignes de sécurité du fabricant de colle.

| A AVERTISSEMENT | Risque d'incendie

Couvrir I‘appareil de soudage ou le support de sécurité
risque de provoquer un incendie. Toujours laisser
I‘appareil de soudage et le support de sécurité a I‘air
libre.

- Laissez toujours I'appareil de soudage et le support de
sécurité a I‘air libre.

+ Ne placez aucun objet inflammable, liquides ou gaz a
proximité de I'outil de soudage chaud.

Conservez votre outil de soudage dans un endroit sar.
Les outils et appareils non utilisés doivent étre rangés dans
un endroit sec, fermé ou en hauteur, hors de portée des en-
fants. Mettez les outils de soudage non utilisés hors tension
et hors pression.

Le cable secteur ne doit étre branché que sur une prise
de courant ou un adaptateur agréé. Vérifiez que la tension
secteur est compatible avec les informations consignées sur
la plaque du modéle. Ne relier I'appareil a la prise de courant
que lorsqu‘il est débranché.



N’utilisez pas le cable a des fins pour lesquelles il n’est
pas prévu. Ne prenez jamais |‘outil par le cable. N'utilisez
pas le cable pour retirer la fiche de la prise de courant.
Protégez le cable de la chaleur, de I'huile et des arétes vives.

Soyez attentifs. Veillez & ce que vous faites. Abordez le
travail avec sérieux. N'utilisez pas I'outil de soudage si vous
n’étes pas concentré.

Evitez de vous tenir de fagon anormale. Organisez cor-
rectement I'ergonomie de votre poste de travail. Evitez toute
mauvaise position qui entrainerait des défauts de posture.

L’outil de soudage ne doit &tre mis en service que dans
un état technique parfait. Ne désactivez jamais les équipe-
ments de protection.

Les défauts et dérangements doivent étre éliminés
immédiatement. Avant toute utilisation de I'outil / appareil,
inspectez avec soin le fonctionnement correct et conforme
des équipements de protection. Assurez-vous que les pieces
en mouvement fonctionnent correctement et ne se coincent
pas et que toutes les pieces sont en bon état. Toutes les
piéces doivent étre montées correctement et toutes les con-
ditions remplies afin de pouvoir garantir le fonctionnement
impeccable de l'outil.

Servez-vous d‘un outil adapté. Utilisez uniquement des
accessoires ou outils auxiliaires indiqués dans la liste
d‘accessoires ou certifiés par le fabricant. Utilisez les ac-
cessoires ou outils auxiliaires WELLER uniquement sur des
appareils WELLER d'origine. Lutilisation d‘autres outils ou
accessoires peut entrainer un risque de blessure.

Maintenez la piéce bien en place. Utilisez des dispositifs
de fixation pour maintenir Ioutil.

Prévoyez une aspiration des fumées. Si un dispositif a été
prévu pour le branchement d‘aspirations des fumées, veillez
a ce qu'il soit branché et correctement utilisé.

Entretien et maintenance

| A AVERTISSEMENT | @ 5

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant
d'intervenir sur I'appareil.Laisser refroidir I'outil.

Vérifiez réguliérement tous les cables connectés. Retirez
tout outil électrique endommagé afin d'empécher son
utilisation.

Seules les personnes formées par Weller sont
autorisées a effectuer les réparations.

b N
B =T N'utiliser que des pieces de rechange
&Y/ dorigine.

Weller garantit cet appareil deux (2) années aprés son
achat. La garantie porte sur les vices de matériaux et de
fabrication ; elle comprend les piéces de rechange ainsi que
le salaire horaire.

La garantie que nous accordons n‘est valable que dans

la mesure ou la garantie de qualité ou de solidité a fait
I'objet d‘une confirmation écrite par nos soins et moyennant
I'emploi du terme ,Garantie".

La garantie perd toute sa validité en cas d‘utilisation non
conforme et de manipulations quelconques de la part d'un
personnel non qualifié.

Pour plus d‘informations, consulter

www.weller-tools.com.

Symboles

Attention !

& Avertissement ! Risque de brdlures

@ Lire la notice dutilisation !

—I>  Avant de réaliser tous travaux sur l'appareil,
- débrancher toujours la prise.

|:| Classe de protection Il

Signe CE

43

UK
CRh

Marque de conformité britannique

Elimination des déchets

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménagéres Conformément a la directive
européenne 2012/19/EU relative aux déchets
d‘équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la Iégislation
nationale, les appareils électriques doivent étre
collectés a part et étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

hi¢
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Caractéristiques Techniques

Station de soudage WLSK3023 WLSK8023
Température maximale °C (°C) 400°C 485°C
Température maximale°F (°F) 750°F 900°F
Fers a souder Puissance absorbée (W) 30W 80w
(

Tension de réseau V [ Hz)

230 VAC 50 Hz

Cet appareil est conforme aux indications de la déclaration de conformité CE avec les directives 2014/30/EU, 2014/35/EU et

2011/65/EU (RoHS).
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Prima di mettere in funzione I‘apparecchio e di

@ utilizzarlo si prega di leggere attentamente le
Istruzioni per I‘'uso e le avvertenze sulla
sicurezza.

La mancata osservanza delle norme di sicurezza pu6 causa-
re pericolo per la vita e la salute.

Conservare le presenti istruzioni in modo che siano acces-
sibili a tutti gli utenti. Attenersi alle istruzioni per 'uso degli
apparecchi collegati.

Avvertenze per la sicurezza

L‘apparecchio pu essere utilizzato da
bambini di eta pari o superiore a 8 anni
e da persone con ridotte facolta fisiche,
sensoriali o0 mentali non-ché da perso-
ne prive di sufficiente esperienza e/o
conoscenza dello stesso se sorvegliate
o istruite in merito all‘utilizzo sicuro
dell'apparecchio e consapevoli degli
eventuali rischi derivanti da un utilizzo
Improprio. | bambini non devono gio-
care con L‘apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manuten-
zione non devono essere effettuate dai
bambini senza la supervisione di un

adulto.

Ogni persona estranea deve rimanere lontana dalla
postazione di lavoro.

Non & consentita la permanenza di bambini e persone non
autorizzate nell'area di lavoro. Assicurarsi che nessun’altra
persona tocchi il saldatore o il cavo.

Utilizzo Conforme

Utilizzare la stazione di saldatura esclusivamente secondo lo
scopo indicato secondo le istruzioni per I'uso, al fine di ese-
guire interventi di saldatura alle condizioni qui specificate.

Il presente apparecchio andra utilizzato esclusivamente a
temperatura ambiente ed in ambienti interni. Proteggere
dall'umidita e dall‘irradiazione solare diretta.

A AVWVISO | Rischio di folgorazione

Un eventuale collegamento errato della centralina com-
porta rischio di lesioni a seguito di folgorazione e puo
danneggiare I‘apparecchio.

+ Leggere tutte le avvertenze per la sicurezza allegate, le
avvertenze per la sicurezza delle presenti istruzioni per
I'uso, nonché le istruzioni della centralina di comando
prima di procedere alla messa in funzione dell‘apparecchio
e rispettare le misure precauzionali riportate in queste
documentazioni.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere

sostituito dal produttore, da un suo addetto del servizio

assistenza o da personale qualificato, al fine di evitare

pericoli.

« Le riparazioni andranno effettuate da personale
appositamente formato da Weller.

- Se la linea di collegamento dell'elettroutensile &
danneggiata, essa andra sostituita da un‘apposita linea di
collegamento, disponibile presso il Servizio Assistenza
Clienti.

Evitare di entrare in contatto con elementi collegati a
massa, per es. tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi.

+ Non utilizzare il saldatore in ambienti umidi o bagnati.
+ Non lavorare su pezzi sotto tensione.

A AWISO | Rischio di ustioni

Con I‘azionamento della centralina sussiste il pericolo
di ustioni dovute all‘utensile di saldatura. Gli utensili
possono restare caldi anche molto tempo dopo lo
spegnimento.

+ In caso di non utilizzo, I'utensile di saldatura deve essere
sempre appoggiato sul supporto di sicurezza. Provvedere
ad un appoggio sicuro del supporto di sicurezza.

+ Sostituire le punte saldanti soltanto quando si siano
raffreddate

Pericolo di ustioni causate dallo stagno fluido.

Proteggersi da eventuali spruzzi di stagno.

+ Indossare idonei indumenti protettivi per evitare ustioni.
Proteggere gli occhi e indossare occhiali protettivi.

+ Nella lavorazione di adesivi si deve porre particolare
attenzione agli avvertimenti del produttore dell‘adesivo.

A AWISO | Rischio di incendio

Coprire il saldatore, o il supporto di sicurezza, comporta

rischio d‘incendio. Mantenere sempre liberi il saldatore

ed il supporto di sicurezza.

+ Mantenere sempre liberi il saldatore ed il supporto di
sicurezza.

+ Non avvicinare oggetti, liquidi o gas infiammabili al
saldatore caldo.

Conservare il saldatore in un luogo sicuro. Apparecchi e
utensili inutilizzati andranno conservati in un luogo asciutto,
in alto o al chiuso, fuori dalla portata dei bambini. Togliere
tensione e pressione agli utensili di saldatura inutilizzati.

Il cavo di alimentazione deve essere inserito esclu-
sivamente in prese elettriche o adattatori omologati.
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@ ITALIANO

Verificare che la tensione di alimentazione corrisponda alle
indicazioni sulla targhetta. Inserire la spina nella presa di
corrente solo ad apparecchio spento

Non utilizzare il cavo per scopi diversi da quelli per cui
& stato concepito. Non utilizzare in alcun caso il cavo per
trasportare I'apparecchio. Non utilizzare il cavo per estrarre
la spina dalla presa. Proteggere il cavo da calore, olio e
oggetti acuminati.

Usare molta cautela. Prestare attenzione a cio che si sta
facendo. Lavorare con buonsenso. Non utilizzare il saldatore
se non si e concentrati.

Evitare una postura anomala. Allestire il posto di lavoro

in modo corretto dal punto di vista ergonomico. Quando si
lavora evitare le cattive posture che possono causare danni
posturali.

Il saldatore deve essere utilizzato solo in condizioni
di funzionamento perfette. | dispositivi di protezione non
devono essere disattivati.

Eventuali guasti e difetti devono essere eliminati
immediatamente. Prima di ogni utilizzo dell‘apparecchio/
utensile & necessario verificare il funzionamento ineccepibile
e conforme dei dispositivi di sicurezza. Controllare se le parti
mobili funzionano correttamente e non si inceppano o se
sono danneggiate. Tutte le parti dovranno essere montate
correttamente e adempiere a tutte le condizioni necessarie
per un funzionamento a regola d‘arte dell‘apparecchio.
Utilizzare il tipo di utensile appropriato. Utilizzare solo
accessori 0 apparecchi ausiliari riportati nell‘elenco accessori
o approvati dal produttore. Utilizzare accessori o apparecchi
ausiliari WELLER solo con apparecchi originali WELLER.
L'impiego di altri utensili 0 accessori pud sottoporvi a un
pericolo di lesioni.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Utilizzare dispositivi di
fissaggio per tenere fermo il pezzo in lavorazione.

Utilizzare un sistema di aspirazione dei fumi di saldatu-
ra. Qualora siano presenti dispositivi per il collegamento di
sistemi di aspirazione dei fumi di saldatura, accertarsi che
siano collegati e vengano impiegati correttamente.

Cura e manutenzione

Aaviso| @5
Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, estrarre
la spina dalla presa di correnteLasciar raffreddare
I'apparecchio.

Controllare con regolarita tutti i cavi collegati. Rimuovere
immediatamente gli elettroutensili difettosi da ogni ulteriore
utilizzo.
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Le riparazioni andranno effettuate da personale
appositamente formato da Weller.

Utilizzare soltanto pezzi di ricambio originali.

Per il presente apparecchio, Weller offre un termine di ga-
ranzia pari a due (2) anni dalla data di acquisto. La garanzia
copre eventuali errori di materiale o di fabbricazione e com-
prende sia le parti di ricambio, sia i costi di lavorazione.

Il produttore risponde della garanzia fornita solo se la ga-
ranzia di qualita e di durata e stata fornita dal produttore per
iscritto e con I'impiego del termine ,Garanzia“.

La garanzia decadra in caso di utilizzo non conforme o qua-
lora persone non qualificate abbiano effettuato interventi.
Per ulteriori informazioni:

www.weller-tools.com.

Attenzione!

Awviso! Rischio di ustioni

Leggere le Istruzioni d'uso.

Prima di effettuare qualsiasi intervento
sull'apparecchio, estrarre sempre il connettore
dalla presa.

L, OB PP
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Classe di protezione Il

Contrassegno CE

Marchio di conformita britannico

Smaltimento

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2012/19/EU sui rifiuti di pparecchiature elettriche
ed elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente,
al fine di essere reimpiegate in modo eco-com-
patibile.
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Dati Tecnici

Stazione di saldatura WLSK3023 WLSK8023
Temperatura max. °C (°C) 400°C 485°C
Temperatura max.°F (°F) 750°F 900°F
Saldatore Potenza assorbita (W) 30W 80w
Tensione di rete (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Il presente apparecchio e conforme alle indicazioni contenute nella Dichiarazione di Conformita CE, secondo le direttive

2014/30/EU, 2014/35/EU e 2011/65/EU (RoHS).
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@ PORTUGUES

Antes da colocagao em funcionamento e as
instrugdes de seguranca antes de trabalhar com o
aparelho, leia o presente manual na integra.
Caso ndo se respeitem as normas de seguranga corre-se risco
de vida.
Guarde este manual de modo a estar acessivel para todos os
utilizadores. Observe os manuais de instrugdes dos aparelhos
conectados.

Indicagées de seguranga

Este aparelho ndo pode ser utilizado por
cri-angas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades f sicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou que néo dispon-
ham de experi ncia suficiente, excepto
sob vigilancia ou sob instru¢des especfi-
cas de utilizagéo segura do aparelho, e
desde que entendam os perigos resul-
tantes da mesma. Nao deixe que crian-
¢as brinqguem com o Aparelho.

Né&o permita a limpeza e manutengéo do
aparel-ho pelo utilizador a criangas sem
Vigilancia.

Mantenha as demais pessoas longe do seu local de
trabalho.

Nao é permitida a permanéncia de criangas e pessoas ndo
autorizadas na area de trabalho. Nao deixe que outras pessoas
toquem a ferramenta de soldar ou o cabo.

Utilizagao Autorizada

Utilize a estacéo de solda exclusivamente conforme o fim
indicado no manual de instrugdes para soldar nas condigdes
especificadas.

Este aparelho pode ser utilizado exclusivamente a temperatura
ambiente e em espagos interiores. Proteger contra humidade e
insolagéo directa.

A AVISO | Choque eléctrico

Através da ligagao incorrecta do aparelho de comando
surge o perigo de ferimento por choque eléctrico e o
aparelho pode ficar danificado.

« Leia todas as indicagdes de seguranga em anexo, as
indicacdes de seguranga deste manual de instrugdes e as
instrugdes do seu aparelho de comando antes de colocar o
aparelho de comando em funcionamento e respeite as
medidas de precaugdo ai indicadas!
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Se o cabo de alimentagao estiver danificado, tem de ser
substituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia
ou por pessoas com qualificacdes semelhantes, no senti-
do de evitar quaisquer perigos.

« As reparacoes tém de ser efectuadas po pessoal formado
pela Weller.

+ Caso o cabo de ligagao da ferramenta eléctrica estiver
danificada, tem de ser substituido por um cabo de ligagéo
especialmente confeccionado, disponivel através da
organizagéo de assisténcia técnica.

- Evite o contacto corporal com componentes ligados a terra,
p. ex. tubos, radiadores de aquecimento, fogdes e frigorifi-
COS.

+ Néo utilize a ferramenta de soldar num ambiente himido ou
molhado.

+ Nao trabalhe em pegas sob tens&o.

A AVISO | Risco de queimaduras

Ao utilizar o aparelho de comando existe o perigo de

queimaduras na ferramenta de soldar. Apds desligadas,

as ferramentas podem estar quentes durante um periodo

prolongado.

« Em caso da nao utilizagédo, pouse a ferramenta de solda
sempre no descanso de seguranga. Assegure um apoio
seguro do descanso de seguranga.

+ Mudanga da ponta de solda exclusivamente no estado frio

Perigo de queimadura devido a solda de estanho liquida.
Proteja-se contra salpicos de estanho.

+ Use o respectivo vestuario de protecgéo para se proteger
contra as queimaduras. Proteja os seus olhos e utilize 6culos
de protecgéo.

+ No processamento de colas deve observar-se especialmente
as indicagdes de aviso do fabricante de cola.

A AVISO | Perigo de incéndio

Se cobrir o aparelho de solda ou o descanso de
seguranga, isso representa um perigo de incéndio. Manter
o aparelho de solda e o descanso de seguranca sempre
livres.

+ Manter o aparelho de solda e o descanso de seguranga
sempre livres.

+ Né&o aproxime objectos, liquidos ou gases inflamaveis de
uma ferramenta de soldar quente.

Guarde a sua ferramenta de soldar de modo seguro. Os
aparelhos e ferramentas ndo utilizados devem ser colocados
num local seco, alto ou fechado a chave, fora do alcance das
criangas. Comute as ferramentas de soldagem n&o usadas
para o estado isento de tens&o e de press&o.

O cabo de ligagao a rede sé pode ser introduzido nas
tomada de rede ou adaptadores autorizados para o efeito.
Verifique se a tensdo de rede coincide com a indicagéo na pla-
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ca de caracteristicas. Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor
deve encontrar-se na posi¢éo de desligado.

Nao utilize o cabo para fins para os quais néo esta previs-
to. Nunca transporte o aparelho pelo cabo. N&o utilize o cabo
para puxar a ficha da tomada. Proteja o cabo contra calor, dleo
e arestas vivas.

Esteja atento. Tenha ateng&o com o que faz. Proceda com
cuidado durante o trabalho. N&o utilize a ferramenta de soldar
se estiver desconcentrado.

Evite posturas anormais do corpo. Disponha o seu local de
trabalho de modo ergonémico. Evite erros de postura durante o
trabalho, os erros de postura causam danos de postura.

A ferramenta de soldar s6 pode ser colocada em funci-
onamento caso se encontre num estado tecnicamente
perfeito. Os dispositivos de protegdo ndo podem ser colocados
fora de servigo.

As falhas e defeitos tém que ser corrigidos de imediato.
Antes da utilizagdo do aparelho/ferramenta é necessario verifi-
car cuidadosamente os dispositivos de prote¢do quanto ao seu
funcionamento perfeito e conforme os regulamentos. Verifique
se as pegas moéveis funcionam de forma perfeita e que ndo
estejam coladas ou se as pegas estdo danificadas. Todas as
pegcas tém de estar montadas corretamente e satisfazer todas
as condices, para garantir uma operagéo perfeita do aparelho.
Utilize a ferramenta correta. Utilize apenas os acessorios ou
os aparelhos adicionais que estejam enumerados na lista de
acessorios ou que foram autorizados pelo fabricante. Utilize

o0s acessorios e aparelhos adicionais da WELLER apenas

nos aparelhos originais da WELLER. A utilizag&o de outras
ferramentas e outros acessérios pode significar um perigo de
lesbes para si.

Proteja a peca de trabalho. Utilize dispositivos de fixagao para
prender a pega.

Utilize um sistema de aspiragdo de fumos de soldagem. Se
existirem dispositivos para a ligagéo de sistemas de aspiragao
de fumos de soldagem, certifique-se de que estas sdo correta-
mente ligadas e utilizadas.

-A AVISO j}

Antes de efectuar qualquer interveng&o no aspirador,
desliga-lo da rede.Deixar arrefecer o aparelho.

Verifique regularmente todos os cabos conectados. Deixar
de utilizar imediatamente as ferramentas eletronicas
defeituosas.

As reparacdes tém de ser efectuadas po pessoal
formado pela Weller.

B Kasutada ainult WELLERI originaalvaruosi.

Para este aparelho, a Weller da-lhe um periodo de garantia
de dois (2) anos apds a aquisicdo. A garantia diz respeito a
defeitos do material e de fabrico e cobre tanto pegas sobres-
salentes incluindo honorarios para trabalho.

Numa garantia por nés fornecida apenas assumimos a
responsabilidade se a garantia de qualidade ou duragéo
tiver sido fornecida por nés por escrito e com utilizagdo do
termo ,Garantia“.

A garantia expira em caso de utilizagdo inadequada e se
tiverem sido feitas intervengdes por pessoal ndo qualificado.
Informe-se em

www.weller-tools.com.

>i

Atengéo!

Aviso! Risco de queimaduras

Leia o manual de instrucoes!

OB P

Antes de efectuar quaisquer trabalhos no aparel-
ho, retire sempre a ficha da tomada.

©
¥

Classe de protecgéo Il

Marca CE

Marca de Conformidade Britanica

Eliminagao

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo domésti-
co! De acordo com a directiva europeia 2012/19/
EU sobre ferramentas eléctricas e electronicas
usadas e a transposigéo para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a uma
instalagdo de reciclagem dos materiais ecoldgica.

|34 85 A C
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Caracteristicas Técnicas

Estacao de solda WLSK3023 WLSK8023
Temperatura méaxima °C (°C) 400°C 485°C
Temperatura maxima°F (°F) 750°F 900°F
Ferro de soldar Consumo de poténcia (W) 30W 80w
Tens&o de rede (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Este aparelho corresponde aos dados da declaragéo de conformidade CE, estando de acordo com as directivas 2014/30/EU,
2014/35/EU e 2011/65/EU (RoHS).
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Neem deze handleiding en de veiligheidsvoor-
schriften voor de ingebruikneming en voor u
met het toestel begint te werken, volledig door.

Bij het niet naleven van de veiligheids- voorschriften dreigt
gevaar voor |

Bewaar deze handleiding zodat ze voor alle gebruikers
toegankelijk is. Neem de betreffende gebruiksaanwijzingen
van de aangesloten toestellen in acht.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke vermogens of personen die
gebrek aan kennis of ervaring heb-ben,
wanneer zij onder toezicht staan of met
het oog op een veilig gebruik volledig
over de bedie-ning van het apparaat
zijn ge nformeerd en op de hoogte

zijn van de gevaren die hieruit kunnen
voorvloeien. Kinderen mogen niet met
het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet
worden uit-gevoerd door kinderen als

zij niet onder toezicht
Houd andere personen uit de buurt van uw werkplek.
Het verblijf van kinderen en onbevoegde personen in het

werkbereik is niet toegestaan. Laat andere personen het
soldeergereedschap of de kabel niet aanraken.

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

Gebruik het soldeerstation uitsluitend conform de in de ge-
bruiksaanwijzing beschreven bestemming voor het solderen
onder de hier opgegeven omstandigheden.

Dit toestal mag alleen bij kamertemperatuur en in binnen-
ruimtes gebruikt worden. Tegen vocht en direct zonlicht
beschermen.

| A WAARSCHUWING | Elektrische schok

Door het ondeskundig aansluiten van het regelapparaat
bestaat verwondingsgevaar door elektrische schokken
en kan het toestel beschadigd worden.

+ Neem de bijgeleverde veiligheidsvoorschriften, de
veiligheidsvoorschriften van deze gebruiksaanwijzing
alsook de handleiding van uw regelapparaat voor de

ingebruikneming van het regelapparaat volledig door en
neem de daarin omschreven voorzorgsmaatregelen in
acht.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden

vervangen door de fabrikant, de klantenservicedienst of

personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

+ Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die
door Weller zijn opgeleid.

+ Is de aansluitleiding van het elektrische gereedschap
beschadigd, dan moet deze door een speciaal voorbereide
aansluitleiding vervangen worden die via de klantendienst-
organisatie verkrijgbaar is.

+ Voorkom dat uw lichaam in aanraking komt met geaarde
delen, b.v. buizen, verwarmingselementen, fornuizen en
koelkasten.

+ Gebruik het soldeergereedschap niet in een vochtige of
natte omgeving.

+ Werk niet aan onder spanning staande delen.

| A WAARSCHUWING | Verbrandingsgevaar

Bij het gebruik van het regelapparaat bestaat verbran-
dingsgevaar aan het soldeergereedschap. Gereedschap-
pen kunnen na het uitschakelen nog langere tijd heet
zijn.

« Plaats het soldeergereedschap bij niet-gebruik altijd in de
veiligheidshouder. Zorg voor een stabiele stand van de
veiligheidshouder.

+ Vervangen soldeerpunt alleen in koude toestand

Verbrandingsgevaar door vloeibaar soldeertin.

Bescherm u tegen tinspatten.

+ Draag de nodig veiligheidskleding om u tegen verbrandin-
gen te beschermen. Bescherm uw ogen en draag een
veiligheidsbril.

+ Bij het verwerken van lijm moeten vooral de waarschuwin-
gen van de lijmfabrikant in acht genomen worden.

| A WAARSCHUWING | Brandgevaar

Het bedekken van het soldeertoestel of de veiligheids-
houder houdt altijd brandgevaar in. Soldeertoestel en
veiligheidshouder altijd vrij houden.

- Soldeertoestel en veiligheidshouder altijd vrij houden.

+ Breng geen brandbare voorwerpen, vloeistoffen of gassen
in de buurt van het hete soldeergereedschap.

Bewaar uw soldeergereedschap op een veilige plek.
Ongebruikte toestellen en gereedschappen moeten op een
droge, hoog gelegen of afgesloten plaats buiten het bereik
van kinderen bewaard worden. Schakel ongebruikte soldeer-
werktuigen spannings- en drukvrij.

Het netsnoer mag enkel in de daarvoor bestemde
netstopcontacten of adapters gestoken worden. Contro-
leer of de netspanning met de spanning op het typeplaatje
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overeenkomt. Machine alleen uitgeschakeld aan de stekker-
doos aansluiten.

Gebruik de kabel niet voor toepassingen waarvoor het
niet bestemd is. Draag het toestel nooit aan de kabel.
Gebruik de kabel niet om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en scherpe
randen.

Wees aandachtig. Let erop wat u doet. Ga met verstand
aan het werk. Gebruik het soldeergereedschap niet als u niet
geconcentreerd bent.

Vermijd abnormale lichaamshouding. Zorg voor een ergo-
nomische werkplek. Vermijd houdingsfouten bij het werken,
houdingsfouten veroorzaken houdingsschade.

Het soldeergereedschap mag enkel in een technisch
perfecte staat in gebruik genomen worden. Veiligheidsin-
richtingen mogen niet buiten bedrijf gesteld worden.

Storingen en defecten moeten onmiddellijk verholpen
worden. Voor elk gebruik van het toestel/werktuig moeten
veiligheidsinrichtingen zorgvuldig op hun perfecte en
reglementaire werking onderzocht worden. Controleer of de
bewegende delen perfect functioneren en niet klemmen en
of delen beschadigd zijn. Alle delen moeten juist gemonteerd
zijn en aan alle voorwaarden voldoen om het perfecte gebru-
ik van het toestel te garanderen.

Gebruik het juiste werktuig. Gebruik alleen toebehoren of
hulptoestellen die in de toebehorenlijst vermeld of door de
fabrikant vrijgegeven zijn. Gebruik WELLER toebehoren of
hulptoestellen alleen aan originele WELLER-toestellen. Het
gebruik van andere werktuigen en ander toebehoren kan
verwondingsgevaar voor u betekenen.

Beveilig het werkstuk. Gebruik spaninrichtingen om het
werkstuk vast te houden.

Gebruik een soldeerrookafzuiging. Als inrichtingen voor
het aansluiten van soldeerrookafzuigingen voorhanden zijn,
controleer dan of deze aangesloten en juist gebruikt worden.

| A waaRscHUWING | @ 5.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit
het stopcontact nemen.Toestel laten afkoelen.

Controleer regelmatig alle aangesloten kabels. Beschadigde
elektrische gereedschappen onmiddellijk buiten bedrijf
stellen.

Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden
die door Weller zijn opgeleid.

B Gebruik alléén origineel toebehoren en
originele onderdelen.
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Weller geeft u voor dit toestel een garantietermijn van twee
(2) jaar na aankoop. De garantie heeft betrekking op materi-
aal- en fabricagefouten en omvat zowel reserveonderdelen
alsook arbeidsloon.

Voor een door ons verleende garantie zijn we alleen aan-
sprakelijk als de kwaliteits- of houdbaarheidsgarantie door
ons schriftelijk en met vermelding van het begrip ,Garantie"
afgegeven werd.

De garantie vervalt bij ondeskundig gebruik en als door
ongekwalificeerde personen ingrepen uitgevoerd werden.

Gelieve u te informeren op
www.weller-tools.com.

Symbolen

Attentie!

Waarschuwing! Verbrandingsgevaar

Bedieningshandleiding lezen!

, OB PP

Voor het uitvoeren van alle werkzaamheden aan
het toestel altijd de stekker uit het stopcontact
trekken.

©
¥

Beschermklasse Il

CE-teken

Brits symbool van overeenstemming

Afvoer

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
inzake oude elektrische en lektronische apparaten
en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet aan
de geldende milieu-eisen.

s
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Technische Gegevens

Soldeerstation WLSK3023 WLSK8023
Maximumtemperatuur °C (°C) 400°C 485°C
Maximumtemperatuur°F (°F 750°F 900°F
Soldeerbout Opgenomen vermogen (W) 30W 80w
Netspanning (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Dit toestel voldoet aan de bepalingen van de EG-conformiteitsverklaring met de richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU en
2011/65/EU (RoHS).
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Las igenom den har bruksanvisningen och
sdkerhetsanvisningarna i deras helhet innan du
borjar anvanda enheten.

Det ar livsfarligt att inte folja sakerhetsfo- reskrifterna.

Forvara bruksanvisningen sa att den alltid finns till hands for
alla anvéndare. Folj bruksanvisningarna till de apparater som
ska anslutas.

Sakerhetsanvisningar

Barn under 8 ar och personer med be-
gransad fysisk, sensorisk eller mental
fardighet eller som saknar erfarenhet
eller kunskaper far bara anvanda enhe-
ten under Overinseende av nagon eller
om de far lara sig hur man anvander
enheten sakert och vilka risker som
finns. Lat inte barn leka med enheten.

Barn far bara gora rengéring och skot-

sel under uppsikt.
Hall andra personer borta fran arbetsplatsen.
Det &r inte tillatet for barn eller obehdriga personer att vistas

i arbetsomradet. Lat inte andra personer berdra |6dverktyget
eller kabeln.

Anvand Maskinen Enligt Anvisningarna

Anvand endast I6dstationen enligt de metoder och villkor for
|6dning och som anges i bruksanvisningen.

Denna enhet far endast anvandas inomhus i rumstempera-
tur. Skydda det fran fukt och direkt solljus.

A VARNING | Elstot

Om manéverenheten ansluts felaktigt finns risk for
stromslag, vilket kan leda till skador pa personer och pa
verktyget.

« Innan du tar styrenheten i drift bér du noggrant lasa
igenom de medfdljande sékerhetsanvisningarna,
sakerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning samt din
styrenhets bruksanvisning och noggrant iaktta alla de
forsiktighetsatgarder som beskrivs i dessa.

Om enheten ar defekt finns det risk for att stromférande

ledningar ligger blottade eller att skyddsledaren inte
fungerar.

Reparationer maste utforas av personer som har utbildats
av Weller.

« Om anslutningsledningen pa elenheten ar skadad maste
den ersattas med en specialledning som du bestéller via
kundservice.
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+ Undvik kroppsberéring med jordade detaljer, t. ex. ror,
radia- torer, spisar och kylskap.

+ Anvand inte I6dverktyget i fuktig eller vat omgivning.
+ Arbeta inte med detaljer som star under spanning.

A VARNING | Risk fér brannskador

Vid anvéndning av mandverenheten kan l6dverktyget
brannas ut. Verktyg kan vara varma en léngre tid efter
det att de kopplats fran.

+ Nar du inte anvander l6dverktyget ska det alltid placeras i
sakerhetshallaren. Foérsakra dig om att sakerhetshallaren
star stadigt.

+ Lodspetsen far endast bytas nar den ar kall.

Om elkabeln &r skadad maste den bytas av tillverkaren,

servicepersonal eller en pa liknande satt kvalificerad

person for att undvika risk for personskada.

+ Bér lampliga skyddsklader som skydd mot brannskador.
Skydda dina dgon och bar skyddsglaségon.

+ Vid arbete med lim bor sarskilt limtillverkarens séaker-
hetsanvisningar foljas.

A VARNING | Brandrisk

Att tacka over l6dverktyget eller sakerhetshallaren

ar forenat med brandrisk. Se till att I6dverktyget och

sakerhetshallaren alltid ar frilagda.

« Se till att I6denheten och sékerhetshallaren alltid ar
frilagda.

+ Bringa inga brénnbara formal, vatskor eller gaser i
narheten av det varma I6dverktyget.

Forvara lodverktyget pa sédkert stélle. Enheter och verktyg
som inte anvands bor forvaras pa ett torrt och hogt belaget
eller last stalle, utom réckhall fér barn. Lodverktyg som inte
anvands ska forvaras med spanning och tryck frankopplade.

Nétkabeln far endast sattas i dértill tillatna natuttag eller
adaptrar. Kontrollera om natspanningen dverensstammer
med uppgifterna pa typskylten. Maskinen skall vara fransla-
gen nar kontakten anslutes till vagguttaget.

Anvand inte kabeln for annat an den &r avsedd for. Bar
aldrig enheten genom att halla den i kabeln. Anvénd inte
kabeln for att dra ut kontakten ur uttaget. Skydda kabeln mot
varme, olja och skarpa kanter.

Var uppmaérksam. Var uppmérksam pa vad du gor. Ga
fornuftigt tillvédga nar du arbetar. Anvand inte verktyget nar du
ar okoncentrerad.

Undvik onormal arbetsstéllning. Utforma arbetsplatsen
ergonomiskt riktigt. Tank pa att sta och arbeta pé ett ergono-
miskt satt sa skonar du kroppen.

Lodverktyget far endast tas i drift nér den ar i fullgott
tekniskt skick. Skyddsanordningar far inte tas ur drift.

Fel och defekter maste omedelbart atgérdas. Innan du
bérjar anvanda enheten/verktyget maste du alltid noggrant
kontrollera att skyddsanordningarna &r i gott skick och
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fungerar som de ska. Kontrollera att rérliga delar fungerar
som de ska och att de inte har fastnat, samt att inga delar &r
skadade. Samtliga delar ska monteras korrekt och uppfylla
alla krav. Endast pa sa vis kan enhetens felfria funktion
garanteras.

Anvand ratt verktyg. Anvand endast tillbehor och tillsat-
senheter som finns i tillbehdrslistan eller som godkants av
tillverkaren. Anvand endast tillbehdr och tillsatsenheter fran
WELLER pé originalenheter fran WELLER. Om du anvander
andra verktyg eller andra tillbehdr kan det innebara risk for
personskada.

Sitt fast arbetsstycket ordentligt. Anvand fastspanningsa-
nordningar till att halla fast arbetsstycket.

Anvand I6droksutsug. Om det finns anordningar fér an-
slutning av l6droksutsug tillgangliga, kontrollera att dessa ar
anslutna och att de anvéands pa ratt satt.

skotsel och underhall
B35

Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall
atgardas.Lat apparaten svalna.

Kontrollera alla anslutna kablar regelbundet. Skadade
elverktyg maste omedelbart tas ur bruk.

Reparationer maste utforas av personer som har
utbildats av Weller.

B Anvand endast originalreservdelar.

For detta verktyg ger Weller tva (2) ars garanti réknat fran
inkdpsdatum. Garantin galler for material- och tillverknings-
fel och omfattar savél reservdelar som arbetskostnad for
service.

Vi tar enbart ansvar for den av oss utfardade garantin om
kvalitets- och hallbarhetsgaranti skriftligen har angivits av
oss under begreppet "garanti”.

Om verktyget har anvants felaktigt eller om okvalificerade
personer har gjort ingrepp i det, upphér garantin att galla.
Mer information hittar du pa

www.weller-tools.com.

Symboler

Varning!

Varning! Risk fér brannskador

Las bruksanvisningen!

OB PP

Dra alltid ut kontakten ur uttaget innan arbete
utférs pa verktyget.

©
N

Skyddsklass Il

CE-market

Britiskt konformitetsmarke

Avfallshantering

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssopor-
na! Enligt direktivet 2012/19/EU som avser aldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och ldmnas till
miljévanlig atervinning.

|34 85 A C

Tekniska Data

Lodstation WLSK3023 WLSK8023
Maxtemperatur °C (°C) 400°C 485°C
Maxtemperatur’F (°F) 750°F 900°F
Lédkolvar Upptagen effekt (W) 30w 80 W
Néatspanning (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Denna apparats specifikationer motsvarar EG-forsékran om 6verensstammelse med direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU och

2011/65/EU (RoHS).
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grundigt igennem, fer du tager apparatet i brug
og arbejder med apparatet.
Manglende overholdelse af sikkerhedsforskrifterne er en
trussel modliv og levned.
Opbevar denne vejledning, sa alle brugere har adgang til
den. Se betjeningsvejledningen til de tilsluttede apparater.

@ Lees vejledningen og sikkerhedsanvisningerne

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra
8 ar og derover, samt af personer med
reducerede fysis-ke, sensoriske eller
mentale evner og / eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under
opsigt eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og har forstaet de
farer og risici, derkan veere forbundet
med brugen af apparatet. Barn ma ikke
bruge apparatet som Legetgj.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn, uden at de er under
Opsigt.

Sorg for at holde andre personer pa sikker afstand af
arbejdspladsen.

Det er ikke tilladt for bern og uvedkommende at opholde sig
i arbejdsomradet. Undga, at andre personer bergrer lodde-
veerktgjet eller kablet.

Tilteenkt Formal

Brug kun loddestation til det formal, der er angivet i betje-
ningsvejledningen, dvs. til lodning under de her angivne
betingelser.

Dette apparat ma kun anvendes ved stuetemperatur og
indendgrs. Skal beskyttes mod fugt og direkte sollys.

A ADVARSEL | Elektrisk stad

Hvis styreenheden ikke tilsluttes korrekt, er der risiko for
tilskadekomst pa grund af elektrisk sted, og apparatet
kan blive beskadiget.

« Lees de vedlagte sikkerhedsanvisninger, sikkerhedsanvis-
ningerne i betjeningsvejledningen samt vejledningen til
styreaggregatet helt igennem for ibrugtagning af
styreaggregatet, og overhold forsigtighedsforanstaltninger-
ne deri.
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Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes

af producenten, dennes servicepartner eller en anden

kvalificeret person for at undga risici.

+ Reparationer skal udfgres af personer, som er uddannet af
Weller.

« Hvis elveerktajets netledning er beskadiget, skal den
udskiftes med en specialfremstillet netledning, som kan fas
vi kundeservice.

+ Undga bergring med jordede dele, f.eks. rar, varmeele-
menter, komfurer og keleskabe.

« Benyt ikke loddeveerktgjet i fugtige eller vade omgivelser.

+ Arbejd ikke med dele, der star under spaending.

A ADVARSEL | Forbraendingsfare

Under drift med styreenheden kan loddevarktgjet forar-

sage forbraendinger. Varktej kan vaere varmt, lange

efter at du har slukket.

« Leeg altid loddeveerktgjet fra dig i sikkerhedsholderen, nar
det ikke bruges. Serg for, at sikkerhedsbakken star stabilt.

- Skift af loddespids kun i kold tilstand

Forbrandingsfare ved flydende loddetin.
Sorg for beskyttelse mod tinspraijt.

+ Anvend velegnet beskyttelsestgj til beskyttelse mod
forbraendinger. Serg for at beskytte dine gjne, og brug
beskyttelsesbriller.

+ Ved bearbejdning af lim skal limproducentens advarsler
altid overholdes.

A ADVARSEL | Brandfare

Tildaekning af loddevarktgjet eller sikkerhedsbakken er

forbundet med brandfare. Loddevarktgjet og sikkerhe-

dsbakken skal altid holdes fri.

+ Loddeveerktgjet og sikkerhedsbakken skal altid holdes fri.

« Bring ikke brandbare genstande, veesker eller gasser i
naerheden af varmt loddeveerktgj.

Loddevarktgjet skal opbevares pa et sikkert sted.
Apparater og veerktgjer, som ikke anvendes, bar opbeva-
res pa et tort, hajt placeret eller aflast sted uden for barns
raekkevidde. Loddeveerktgjer, som ikke anvendes, skal geres
spaendings- og trykfri.

Netkablet ma kun tilsluttes de dertil godkendte stikdaser
eller adaptere. Kontroller, om netspaendingen stemmer
overens med oplysningerne pa typeskiltet. Tilslut kun maski-
ne til stikdasen i slukket tilstand.

Anvend ikke kablet til formal, som det ikke er beregnet
til. Beer aldrig apparatet i kablet. Benyt ikke kablet til at
treekke stikket ud af stikkontakten. Beskyt kablet mod varme,
olie og skarpe kanter.

Var opmarksom. Veer opmeerksom pa, hvad du foretager
dig. Brug din sunde fornuft under arbejdet. Loddeveerktgjet
bar ikke anvendes, hvis man er ukoncentreret.



e DANSK (o)

Undga unaturlige kropsstillinger. Indret arbejdspladsen
ergonomiske rigtigt. Undga en forkert kropsstilling under
arbejdet, da dette kan medfare holdningsskader.

Kun loddevarktgj i fejlfri stand ma benyttes. Beskyttelse-
sanordninger ma ikke deaktiveres.

Fejl og defekter skal afhjalpes omgaende. Hver gang for
brug af apparatet / veerktgjet skal du omhyggeligt undersgge
beskyttelsesanordninger for fejlfri og korrekt funktion. Kont-
rollér, om de beveegelige dele fungerer fejlfrit og ikke sidder
fast, eller om dele er beskadiget. Alle dele skal monteres
korrekt og opfylde alle betingelser for at sikre en fejlfri drift
af apparatet.

Anvend det rigtige vaerktej. Anvend kun tilbeher eller hjeel-
peudstyr, som fremgar af tilbeharslisten eller er godkendt af
producenten. Anvend kun WELLER tilbeher eller hjeelpeud-
styr til originale WELLER apparater. Hvis du anvender andet
veerktgj eller tilbehor, kan det medfare fare for personskader
for dig.

Spzand emnet fast. Anvend spaendeanordninger til at holde
emnet fast.

Anvend en udsugningsanordning til lodderer. Hvis der
er mulighed for tilslutning af udsugningsanordninger til lod-
dergg, skal du kontrollere, at disse er tilsluttet og anvendes
korrekt.

Pleje og vedligeholdelse
S

Treek stik ud af stikdasen fer alle arbejder pa maskinen.Lad
apparatet kole af.

Kontrollér regelmaessigt alle tilsluttede kabler. Beskadigede
elveerktgjer skal omgdende tages ud af drift.

Reparationer skal udfgres af personer, som er uddannet
af Weller.

B Anvend kun originale reservedele.

Weller yder to (2) ars garanti fra kebsdatoen pa dette
apparat. Garantien daekker materiale- og fabrikationsfejl og
omfatter bade reservedele og bearbejdningsomkostninger.
Vi heefter kun for garantier afgivet af os, safremt beskaffen-
heds- og holdbarhedsgarantien er tildelt skriftligt af os under
anvendelse af begrebet ,Garanti*.

Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udfert af
ukvalificerede personer.

Mere information fas pa
www.weller-tools.com.

Symboler
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Bemaerk!

Advarsel! Forbraendingsfare

Lees betjeningsvejledningen!

OB P

Fer gennemfarelse af arbejder pa apparat skal
stikket altid treekkes ud af stikkontakten.

©
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Beskyttelsesklasse Il

CE-meerke

Britisk konformitetsmaerke

Bortskaffelse

Elveerktej méa ikke bortskaffes som almindeligt af-
fald! I henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/
EU om bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og geeldende national lovgivning skal
brugt Iveerktej indsamles separat og bortskaffes
pa en méde, der skaner miljget mest muligt.

1485 A C

Tekniske Data

Loddestation WLSK3023 WLSK8023
Maksimumtemperatur °C (°C) 400°C 485°C
Maksimumtemperatur®F (°F 750°F 900°F
Loddekolbe Effektoptagelse (W) 30w 80w
Netspaending (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Apparatet opfylder kravene i EF-overensstemmelseserklzeringen iht. direktiverne 2014/30/EU, 2014/35/EU og 2011/65/EU

(RoHS).
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Ennen kuin otat tdman laitteen kéyttoon ja alat
tehda toita sen kanssa, lue tdma ohjekirja ja

turvallisuusohjeet kokonaisuudessaan lapi.
Turvallisuusmaaraysten noudattamatta jattdminen voi uhata
henkeé ja elaméaa.
Séilyta tata ohjekirjaa sellaisessa paikassa, jossa se on
kaikkien laitteella tydskentelevien kaytettavissa. Noudata
kulloisiakin kytkettyjen laitteiden k&yttdohjeita.

Turvallisuusohjeet

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta taytta-
neet lapset ja henkil t, joiden fyysiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta
puuttuu kokemus ja/tai tieto laitteen
kayt sta, valvonnan alaisina tai kun hei-
ta on opastettu laitteen kayt ssa ja he
ovat ymmartaneet laiteen kayt n vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa

laitetta ilman valvontaa.
Pida sivulliset etaalla tyopisteesta.
Lapset ja asiattomat henkilét eivat saa oleskella tydsken-

telyalueella. Al anna kenenkaén koskettaa juotinta tai sen
johtoa.

Tarkoituksenmukainen Kaytto

Kéytéa juotosasemaa yksinomaan kayttdohjekirjassa
iimoitetun kayttétarkoituksen mukaisesti juottamiseen tassa
mainituilla edellytyksilla.

Tata laitetta saa kayttaa vain huonelampétilassa ja sisatilois-
sa. Suojaa kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

A VAROITUS | Séhkoisku

Ohjainlaitteen epdasianmukainen kytkenta aiheuttaa
sdhkoisku- ja loukkaantumisvaaran ja voi vaurioittaa
laitetta.

+ Lue oheiset turvallisuusohjeet, taman kayttoohjekirjan
turvallisuusohjeet seka ohjainlaitteen mukana olevat ohjeet
taydellisesti 1api ennen ohjainlaitteen kayttdonottoa ja
noudata niissa ilmoitettuja varotoimenpiteita.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaaran valttami-

seksi vaihdettava valmistajan, sen huoltoedustajan tai

vastaavan patevan henkilon toimesta.

« Korjaustoita saavat tehda vain Wellerin kouluttamat
henkilét.

« Jos sahkdtyokalun virtajohto on vaurioitunut, se taytyy
korvata erikoisvalmisteisella virtajohdolla, joka voidaan
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tilata huoltoedustajalta.
. Al kosketa millaan ruumiinosalla metallisia osia, kuten
putkia, lampdpattereita, liesid, jdékaappeja.
- Ala k3yta juotinta kosteassa tai marassa ympéristdssa.
- Al tydsta jannitteen alaisna olevia tydkappaleita.

A VAROITUS | Palovammavaara

Onhjainlaitteen kdyton yhteydessa juottotydkalun kohdal-
la on palovammavaara. Ty6kalut voivat olla poiskytken-
nan jélkeen vield pitemman ajan kuumia.

+ Laita juotostyékalu aina turvatelineeseen, kun lopetat
tyokalun kayton. Varmista, etta turvateline on tukevasti
alustallaan.

+ Juotoskérjen vaihto vain kylmana

Nestemadinen juottotina aiheuttaa palovammojen vaaran.

Suojaa itsesi tinanroiskeilta.

+ Kéyta asiaankuuluvaa suojavaatetusta palovammojen
valttamiseksi. Suojaa silmiési ja kayta suojalaseja.

« Liimojen kasittelyssa on huomioitava erityisesti liman
valmistajan antamat varoitukset.

A VAROITUS | Palovaara

Palovaara, jos peitat juotoslaitteen tai turvatelineen.
Pida juotoslaite ja turvateline aina vapaana.

+ Pida juotoslaite ja turvateline aina vapaana.

+ Kuuman juottimen laheisyydessa ei saa olla syttyvia
esineitd, nesteita tai kaasuja.

Séilyta juotin turvallisessa paikassa. Kun laitteita ja tyo-

valineita ei kayteta, niita tulee sailyttaa kuivassa, korkealla

olevassa tai lukitussa paikassa, jossa ne ovat poissa lasten
ulottuvilta. Tee juotostydkalut jannitteettdmiksi ja paineetto-
miksi, kun lopetat niiden kayton.

Verkkokaapelin saa liittda vain sita varten hyvéksyttyihin
verkkopistorasioihin tai adaptereihin. Tarkasta, etta
verkkojannite vastaa tyyppikilvessa annettua lukemaa.
Laitteen kdynnistyskytkin on oltava - asennossa, kun tulppa
tyénnetaan pistorasiaan.

Al3 kayta kaapelia tarkoituksiin, joihin sita ei ole tarko-
itettu. Ala missaan tapauksessa kanna laitetta johdosta.
Ala veda pistoketta pistorasiasta tarttumalla johtoon. Suojaa
johtoa kuumuudelta, 6ljylté ja teravilta kulmilta.

Ole tarkkaavainen. Keskity tekemaasi tyohon. Ole aina
varovainen kaikissa toissé. Ala kayta juotinta, jos et pysty
keskittymaan tyohosi.

Vilta vaikeita tyoasentoja. Yrité luoda tydasemastastasi
ergonomisesti miellyttava. Valta vaaraa tydasentoa, asento-
virheet aiheuttavat ryhtivikoja.

Juotinta saa kayttaa ainoastaa teknisesti virheettoméassa
kunnossa. Varolaitteita ei saa ottaa pois kaytosta.

Hairiot ja viat taytyy korjata valittomasti. Ennen laitteen/
tyokalun jokaista kayttokertaa taytyy tarkistaa huolellisesti,



etta varolaitteet toimivat moitteettomasti ja maaraysten mu-
kaisesti. Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti
eivatka jumitu. Varmista, etta kaikki osat ovat ehjia. Laitteen
moitteettoman toiminnan takaamiseksi kaikkien osien taytyy
olla oikein asennettuina paikoillaan ja tayttaa kaikki asiaan-
kuuluvat vaatimukset.

Kayta oikeaa tyokalua. Kayta vai sellaisia tarvikkeita tai
lisalaitteita, jotka on ilmoitettu tarvikelistassa tai joiden kayt-
t66n valmistaja on antanut luvan. Kayta WELLER-tarvikkeita
tai lisalaitteista vain alkuperaisissa WELLER-laitteissa.
Muiden valmistamien tydkalujen ja tarvikkeiden kaytto voi
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kiinnita tyokappale tukevasti paikalleen. Kayta kiinnitys-
laitteita tydkappaleen paikallaan pitdmiseen.

Kayta juotossavun poistoimuria. Kun kaytettavissa on
juotossavun imurin liitdntaan tarvittavat varusteet, varmista,
ettd ne on kytketty paikoilleen ja etté niita kaytetaan oikein.

aseman hoito ja huolto
S

Ennen korjaus- ja huoltotéiden aloittamista on pistotulppa
irrotettava pistorasiasta.Anna laitteen jadhtya.

Tarkista kaikki kytketyt kaapelit sd&nnéllisin véliajoin. Poista
vialliset sahkotyokalut valittomasti kaytosta.

Korjaustoitd saavat tehdé vain Wellerin kouluttamat
henkilot.

Weller myontaa télle laitteelle kaksi (2) vuoden takuun osto-
hetkesta I&htien. Takuu koskee materiaali- ja valmistusvirhei-
ta ja kattaa varaosat ja niihin liittyvat tydkustannukset.

Tekniset Arvot

Vastaamme antamastamme takuusta vain silloin, kun
olemme antaneet laatu- tai kestavyystakuun kirjallisesti ja
Jtakuu“-sanaa kayttamalla.

Takuu raukeaa, jos laitetta kaytetdan epaasianmukaisesti tai
epapatevat henkilét tekevat siihen liittyvia tehtavia.

Lisatietoja saat osoitteesta
www.weller-tools.com.

Symbolit

Huomio!

Varoitus! Palovammavaara

Lue kayttdopas!

=1 3

Veda aina pistoke irti pistorasiasta, ennen kuin
alat tekemaan laitteeseen liittyvia t6ita.
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Suojausluokka Il

CE-merkki

Britannian sddnnénmukaisuusmerkki

Havittaminen

Ala havita séhkétydkalua tavallisen kotitalous-
jatteen mukana! Vanhoja sahko- ja elektroniik-
kalaitteita koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU

ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava ongelmajat-
teen kerdyspisteeseen ja ohjattava ymparistoysta-
valliseen kierratykseen.
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Juotosasema WLSK3023 WLSK8023
Maksimilampétila °C (°C) 400°C 485°C
Maksimilampétila®F (°F) 750°F 900°F
Juotoskolvi Tehonotto (W) 30W 80W
Verkkojannite (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Tama laite vastaa EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa annettuja tietoja direktiivien 2014/30/EU, 2014/35/EU ja 2011/65/

EU (RoHS) mukaisesti.



@ EAAHNIKA

Kal TIg uTrodeigelg aopaleiag TpIv Tn Béon o€
A€IToupyia Kol TTPOTOU OPYXiTETE TNV EPYOTIQ PE
TN OUOKEUN.
2 TTEPITITWON Un TAPNONG TWV KAVOVIOUWY ao@aAEiag
UTTApXEI KivOuvog yia T {wr Kal TNV apTipéAeld oag.
DuldTe auTég TIG 0dNYieg XEIPIOUOU £T01, WOTE va ival
TTPOCITEG 0€ GAOUG TOUG XPrOTES. MpoaégTe TIG eKdaTOTE
00nyieg AeIToupyiag Twv OUVOESEPEVIIV TUOKEUWV.

@ AlaBdoTe TARPWG aUTEG TIG 0BNYieg XEIPIOHOU

Ymodeifeig aopaleiog

H ouokeun pTropei va xpnoidotroindei
atro TaIdId aTo 8 xpovwy Kal TTavw
KOl OTTO ATOMA UE PEIWPEVEG OWHOTIKEG,
alo0nTAPIES i} DIOVONTIKES IKAVATNTEG
ENNEIYN euTTEIPIAG KOl / 1) YVWOEWYV,
OTav €TMTNEOUVTAI i} EXOUV EVNUEPWOEI
OXETIKA PE TNV a0QaAr XprAon NG
OUOKEUNG Kal £X0UV KATOVONROEi TOUG
UTTAPXOVTEG KATA TN XPron KIvOUVouUG.
Ta maudid dev emTpETETAl VA TTAI(OUV
ME TN ZUOKEUN.

O kaBapiopodg Kal n ouvtipnon YEow
XPNOT N OV EMTPETTETAI VA EKTEAEITAI
atro TaIdId Xwpig TTITAPNON.

Kpardre Ta GAAa dropa pokpid oo 1n 8€on epyaagiog
agag.

H Wgapapovr'] TAISIWY KAl AVOPHOdIWY OTOUWY OTNV TTEPIOXN

epyaaiag dev emTpémeTal. Mnv agrioete dAAa dropa va
akoupTIoouV To £pyaleio ouykOAANaNg fj 1o KaAwdio.

Xpnon oUu@wva PE TO OKOTTO TTPOOPIGHOU

XpnoiyoTToIEiTe TO GTABPS CUYKOAANGNG ATTOKAEIOTIKG
oUPQWVA PE TO OKOTTO TTOU aVAPEPETAl OTIG 0dNYiES
Aeimoupyiag yia guykAOAANGN KETw aTTd TIG AVaPEPOEVES EDW
TPOUTIOBETEIG.

AuTH n OUOKEUN ETTPETTETAI VO XpNOIWOTTOINBET POvVo o€
Beppokpaacia TEPIBAANOVTOG KOl OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.
MpooTareUeTe TN GUOKEUR aTTé TNV UYPACia Kal ThV AueEon
nAiakr| akTivoBoAia.

A NPOEIAOMOIHEH

Aoyw pn evdedelypévng olvdeong Tng povadag eAéyxou,
UTTdpXel KivBuvog TpaupaTiopoU atrd nAekTpotrAngia Ko
HTTOPEi VO UTTOOTEI {NUIG N GUCKEUN.

+ AiaBdoTe TTPOCEKTIKG OAEG TIG GUVNUUEVEG UTTODEIGEIS

HAekTpomAngia
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ao@aAeiag, TG uTTodEigEIG aoPaleiag oe auTég TIG odnyieg
Aerroupyiag KaBuwg Kai TG 08nyieg XEIPIoPOU TNG Hovadag
eAéyxou TTpIv Tn B€an o€ Aeimoupyia TNG povadag eAEyxou
Kl TTIPOCEGTE Ta PETPA TIPOPUAAENG TTOU aVaPEPOVTAI EKEI.
Edv 1o kaAwdio Tpogodoaiag gival xaAaopévo,
TIPETTEI VO AVTIKATOOTABE ATTO TOV KATAGKEVOOTH, TOV
avTITPOoWTTO G£PPIG 1) aTrd TapdpoIa £EEISIKEUpEVA
dTopa, yia va atro@euyBei évag Kivduvog.
+ O1 £TMOKEVEG TTPETTEI VO TTPAYHOTOTTOIOUVTAI OTTO GTOHa
ekTraideupéva amd n Weller.
+ Edv o aywydg alvdeang Tou nAeKTpIKoU epyaeiou gival
KOTEOTPAUUEVOG, TIPETTEI VA AVTIKATAOTOBET atTd évav EIIKA
TTPOETOINACHEVO aywyo6 aUvdeaNnG, o oTToiog diaTiBeTal
HEOW TNG Opyavwaong Tou o€PPIG TTEAATWV.
ATIOQEUYETE TN CWHATIK ETTOPK PE YEIWHEVES PEPN, TT.X.
OWAAVES, BEPUAVTIKA OWHATA, NAEKTPIKESG KOULIVES Kal
Yuyeia.
Mn xpnoipoTrolgite To epyaAeio ouykdAANong o€ uypo
Bpeyuévo TepIBAANov.
+ Mnv epyaeate ae pépn Trou BpiokovTal UTTO Tao.

| A NPOEIAOMOIHEH | KivSuvog eykauparog!

Katd tn Aeitoupyia Tng povadag eAéyxou utrdpxel
Kivduvog gykaupaTog oTo epyaAeio ouykoAAnong. Ta
epyoaAeia PETA TNV QTTEVEPYOTTOINON WTTOPEI VA Eival
OKOUO KAUTA Y1 HEYOAUTEPO XPOVIKG SIdaTnpa.

+ EvammoBérete 10 epyaleio auykOAANONG O€ TTEPITITWON N
XProng Tavtote oTn BAon evamobeong aoPaAeiag.
E¢aogahioTe pia aopaAr otipign Tng Bdong evamobeong
ao@aAeiag.

+ AMayn TnG akidag auykdAAnong pévo og kpUa KaTaoTaon

Kivduvog gykadpaTog amré Tov uypd Kaoaoitepo

KOAANGNG (kaAdi).

MpooTareuTteite Ao TIG MITOIAIEG TOU KAGTITEPOU

kOAANONG.

+ ®opdre kATGAANAN TTPOCTATEUTIKA EvOUPATIia, yia va
TIPOCTATEUTEITE ATTO Ta eyKaUpaTa. MpooTatéyTe Ta PATIa
0ag Kal OPATE TIPOOTATEUTIKA YUTAIG.

« Kard v emegepyaoia KOAaG TTETTEl va TIPOCEEETE
1B10ITEPA TIG TTPOEIBOTIOINTIKEG UTTODEIGEIG TOU
KOTOOKEUAOTH TNG KOAAAG.

| A NPOEIAOMOIHEH Kivduvog Trupkayidg

H kdAuyn Tng cuokeung ouyk6AAnong f Tng Bdong

evaro0eong aopaAeiog eyKUPoVEi Kiviuvo TTupKayidg.

« AiaTtnpeite TN ouokeur ouykAGAAnonG kai Tn Baon
evammoBeang aopaAeiag TavToTe eAeUBEPES.

« Mn @épeTe EUPAEKTO QVTIKEIYEVA, UYPA 1) AEPIA KOVTA OTO
KauTO €pYaAEio auykOAANONG.

®uAdsre To epyaleio ouykOAAnong pe aog@dAeia. Or un
XPNOIUOTIOIOUNEVEG GUOKEUEG KOl T N XPNOIHOTToIoUWEVa
epyaAeia TpéTrel va ammobnkevovTal o€ éva aTeyVO, YnAd



EUPITKOMEVO 1) KAEIDWVOHEVO XWPO, HaKPIG atrd Ta TraIdId.
©¢0Te Ta PN XPnoidotroloUpeva epyaAeia auykOAANGNG EKTOG
TAONG KaI EKTOG TTIETNG.

To nAekTPIKG KaOAWBI0 EMITPETETAI VO OUVDEBET HOVO

O€ EYKEKPIPEVEG VI’ AUTO TTPileg Tou peUpaTOG
mpooapuoyeig. EAEyETe, edv n 1don Tou dIKTUOU TauTiCETal
ME TNV TIUA 0TV TTIvakida TOTTOU. ZUVOEDTE TN GUOKEUR OThV
TIpida POvo dTav gival aTTeVEPYOTTOINUEVN.

Mn xpnoipotrolgite To KAAWSIO YI0 GKOTTOUG, VIO TOUG
otroioug dev TpoopileTal. Mn PETaQEPETE T GUOKEUN
TIOTé aTT6 TO KaAWSI0. Mn XpnOIPOTIOIETE TO KAAWSIO, YIa va
TPABAEETE TO PIG aTT6 TNV TPl TOU PEUATOG. MPOOTATEVETE
10 KaAWDIO aTTd (EaTN, AGdI Kal KOPTEPES AKMES

Na gioTe TpooekTIKOI. [pOTEXETE, TI KAVETE. AgigTE 1810iTEPN
olvean otnv epyaaia. Mn xpnaolyoTrolgiTe To epyaAeio
OUYKOAANGONG, OTAV BEV EIGTE CUYKEVTPWHEVOL.

ATTOQUYETE TNV OOUVIBIGTN OTACT TOU CWHOTOG.
AlagopewaTe Tn BEon epyaciag 0ag EpYovouIka owaTd.
AToQUYETE TNV KAKA 0TACN TOU OCWHPATOG KATA TNV £pyaaia, n
KOKF OTAON TOU OWHATOG TIPOKOAET owpaTikéG BAGRES

To epyaleio cuykOAANONG EMITPETETAI VO TiBETON OE
AeIToupyia pévo o€ TeXVIKA Ayoyn KatdaTtaon. O
OlaTagelg mpooTaaiag 6ev EMTPETTETAI VO TEBOUV EKTOG
Aerroupyiag.

O1 BAGREG Kal Ta EAATTWHOTA TIPETTEI VA ATTOKABioTAVTOI
apéowg. Mpiv amd kéOe Xprion TNG OUCKEURG / Tou
epyaAeiou TTpETEl va eAEyxovTal ol dIaTdEelg TTpoaTaaiag
TIPOCEKTIKG YIo TNV Ayoyn Kal cUJ@WVa PE TO OKOTTO
TTpoopIopoU Aciroupyia Toug. EAEyETe, €V Ta KIvoUpEva Pépn
AeIToupyouv dyoya kai O paykwvouy | edv Kdtoia uépn
eival xaAaopéva. OAa Ta egaptrpaTa TPETEN va gival owoTd
ouvappoloynuéva Kai va TTANpolv OAeG TIG TTPOUTIOBETEIG,
yia TNV eEao@AaAion piag dyoyng AEIToupyiag TNG UOKEUN.
XpNOIYOTIOIEITE TO CWOTO EPyaAEio. XpnaoiuoTTolEiTe

HOVO ECOPTANATA 1) TTPOCBETEG TUTKEUEG, TTOU AVAPEPOVTAI
0TOV KOTAAOYO TWV €5apTNHATWY 1) £X0UV EYKPIBET aTTd TOV
KOTOOKEUAOTH. XpNoIJoTIoIEiTe e§apTriyaTa fj TPOoBETEG
ouokeuég WELLER pévo oTig yvioleg ouokeuég WELLER. H
XpAon dMwv epyaeiwv Kai e§apTNPAETWY PTTOPET VO oNuaivel
yia 0ag évav Kivduvo TpauuaTiopou.

Ac@alioTe 10 £e§EPYalOPEVO TEPAXIO. XPNOIUOTIOIEITE
S10TageIg aloPIyEng yia Tn ouykpdTnan Tou emegepyalduevou
TEMayiou.

XpNOIYOTIOIEITE EVaV ATTOPPOPNTIHPA TOU KATIVOU
ouyk6AAnong. Otav umdpyouv diatdgeig yia T ouvdeon
aTopPPOPNTAPWY TOU KaTVoU GUYKOAANoNG, BefaiwBeire, oTi
0l ATTOPOPNTAPES EiVal CUVOEDEPEVOI KOl XPNOIUOTIOIOUVTAI
owaTa.

®povTida Kal GUVTAPNON TG CUGKEUNG

| A nPoEinonoIHEH | @ X

MpIv aTé TV TTPaYPATOTIONGN EPYACIWY OTN CUOKEUN
BYGATE TO pEUPATOAATITN TG TV TTPICOL.AQROTE TN CUOKEUN
va KPUWOEL.

EAéyxeTe TaKTIKE OAa Ta ouvOedePEVa KaAWDIA. ATTOQUYETE
QapEOWG OTTOIAdNATTOTE TIEPAITEPW XPrON HE EAATTWHATIKA
NAEKTPIKG epyaheia.

O1 €TMIOKEVEG TIPETTEN VA TTPAYHATOTTOI00VTAI TG dTopa
ekmraudeupéva amo tn Weller.

b N
AT@ XpnoiyoTrolgite HOvVo yVATIA avTOAAOKTIKG
WELLER.

Eyyunon

H eTaipeia Weller oag divel yia auth Tn GUOKEUR pIa

gyyunaon 0o (2) éToug peTa TNV ayopd. H eyydnon agopd

Ta 0QAAPATO UNIKOU Kal TO KATOOKEUAOTIKG OQAAUOTA KOl
mepIAauBAaver Ta avTaAAGKTIKG Hadi pe T €500 ETTIOKEUNG.
Mo pia eyyunaon tou divoupe époupe TNV uBuvn Pévo, 6Tav
n £yyunon moidtnTag i n eyyunon avioxig éxel dobei améd
€MAG YPOTITA Kal PE TN XPACN TOU OPOU «eyyunany.

H eyyunon exmitITel o€ TEPITITWON akataAANANG Xpriong Kai
6tav TpayparomoiBnkav eTeURATEIS aTTO Un EIIKEUPEVT
aropa.

MAnpogopnBeite TTapakaAw aTn Sieubuvon
www.weller-tools.com.
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Amoéoupon
Mnv TreTdre Ta NAeKTPIKG £pyaAEia aTov KGO
OIKIOKWY aTTOPPIMHETWY! ZUp@wva Pe TNV

_ e s . ’,
@ AaBATE Tic 0BnyiEC XeIpIopOU! eupwTTaiKA 06r1v|a 2012/1?/EU mepi nAaKTp!va )
Kall NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV Kal TNV EVOWHETWOTN
NG 070 €BVIKG dikalo, Ta NAEKTPIKE epyaleia
Mpiv amd my extéAeon kaBe epyaoiag om TIPETTE VOl GUAAEYOVTQI EEXWPIOTA KAl VOt
. 1>~ Ovokeur TpaBdre mavTote T0 @Ig aTT6 TNV Tipila ETTIOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO QIAIKO
Tou pedpatog. TTPOG T0 TEPIBAANOV.
Texvikd oToIxEia
01 oTaBpoi cuyk6AANGNg WLSK3023 WLSK8023
MéyioTn Beppokpaaia °C (°C) 400°C 485°C
MéyioTn Beppokpaaio®F (°F) 750°F 900°F
‘EpBoAo ouykdANong (koAAnTApr) (W) 30w 80w
KaravéAwan 1ox0og

Taon dikTUou (V/Hz)

230 VAC 50 Hz

AUTA N GUOKEUR avTaTToKpiveTal aTa aTolxeia TNG ARAwong moTtotnTag EK pe Tig 0dnyieg 2014/30/EU, 2014/35/EU kai

2011/65/EU (RoHS).
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Cihazi galistirmadan ve igletime almadan 6nce
kullanim kilavuzunu ve giivenlik uyarilarini
dikkatlice okuyunuz.

Guvenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda hayati tehlike
olusabilir.

Bu kullanim kilavuzunu bitiin kullanicilarin erigebilecegi bir yer-
de muhafaza ediniz. Bagli cihazlarin ilgili kullanim kilavuzlarini
dikkate aliniz.

Giivenlik uyarilari

Bu cihaz 8 yasindan kuguk ¢ocuklar,
sinirh fiziksel, zihinsel ve duygusal
yeteneklere sahip kisiler ve eksik tecr-
ube veya bilgi sahibi kisiler tarafindan
ancak sorumlu bir kisinin denetimi

altinda olmalari veya kendilerine cihazin
guvenli kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek
tehlikeler hakkinda bilgi verilmis olmasi
durumunda kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi gocuklar

tarafindan yapilamaz;
CGaligma sahasina bagka kisilerin girmesine izin vermeyiniz.

Calisma sahasina gocuklarin ve yetkisiz kisilerin girmesine
izin verilmez. Baskalarinin lehimleme aletine veya kabloya
dokunmasina izin vermeyiniz.

Lehim istasyonunu, sadece kullanim talimatinda belirtilen ama-
ca yonelik, lehimleme icin asagida belirtilen kosullara uygun
olarak kullaniniz.

Bu cihaz sadece oda sicakliginda ve i¢ mekanlarda
kullanilabilir. Neme ve dogrudan gelen giines isinlarina kars!
korunmalidir.

A UYARI | Elektrik garpmasi

Usuliine uygun olarak yapilmayan kumanda cihazi
baglantilarinda elektrik garpmasi sonucu yaralanma tehli-
kesi vardir ve cihaz zarar gorebilir.

« Kontrol linitesini isletme almadan 6nce; ekteki glivenlik
uyarilarini, bu kullanim kilavuzundaki gtivenlik uyarilarini ve
kontrol tinitenizin talimatlarinda yer alan uyarilari eksiksiz
sekilde okuyunuz ve bu belgelerde belirtilen koruyucu
onlemleri dikkate aliniz..

Besleme kablosu zarar gérmiigse, tehlikeden kaginmak
icin iiretici, servis personeli veya benzeri bir kalifiye kisi
tarafindan degistirilmelidir.

+ Onarim calismalari Weller tarafindan egitilmis personelce
gerceklestirilmelidir.

« Elektrikli aletin badlanti hatti hasar gérmisse bu hat 6zel
olarak hazirlanmis ve musteri hizmetleri departmanindan
temin edilebilen baglanti hattiyla degistirilmelidir.

« Borular, 1sitma elemanlari, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmig pargalarla temastan kagininiz.

+ Lehimleme aletini nemli veya islak ortamlarda kullanmayiniz.
+ Akimli pargalarda galismayiniz.

A UYARI | Yanma tehlikesi

Kumanda cihazinin kullanimi sirasinda lehim aletinde yan-
ma tehlikesi ortaya gikacaktir. Aletleri kapatildiktan sonra
bir siire daha sicak olabilir.

+ Havya aletini kullanmadiginda her zaman giivenlikli géze
yerlestiriniz. Emniyet althginin glvenli bir durumda olmasini
sagdlayiniz.

+ Lehim ucu degisimi sadece soguk durumda yapiimalidir

Sivi lehim malzemesi sebebiyle yanma tehlikesi.

Lehim malzemesi sigramasina karsi kendinizi koruyunuz.

+ Yaniklardan korunabilmek i¢in uygun koruma kiyafeti giyiniz.
Gozlerinizi koruyunuz ve bir koruyucu gézlik takiniz.

« Yapistiricilar ile galigilimasi sirasinda yapistirici dreticisinin
0Ozel uyari notlarina dikkat edilmelidir.

A UYARI | Yangin tehlikesi

Lehim aleti veya emniyet althiginin lizerinin ortiilmesi
yangin tehlikesine neden olur.

+ Lehim aleti ve emniyet althinin izeri kapatimamalidir.

+ Sicak lehimleme aletinin yakinina yanici maddeler, sivilar
veya gazlar getirmeyiniz.

Lehimleme aletinizi giivenli bir yerde bulundurunuz.
Kullaniimayan cihazlar ve aletler kuru, yliksek veya kapali bir
yerde, cocuklarin erisemeyecegi sekilde muhafaza ediimelidir.
Kullaniimayan lehim aletlerinin gerilim ve basing baglantilari
kesilmelidir.

Sebeke kablosu sadece onaylanmis sebeke prizlerine veya
adaptore takilmalidir. Sebeke geriliminin tip etiketi Gizerindeki
verilerle uyumlu olup olmadigini kontrol edin. Aleti sadece
kapali iken prize takin.

Kabloyu, uygun olmayan amaglar igin kullanmayiniz. Cihazi
asla kablosundan tutarak tagimayiniz. Kabloyu, soketi prizden
cekmek icin kullanmayiniz. Kabloyu sicaklik, yag ve kesici
kenarlardan koruyunuz

Dikkatli olunuz. GCaligmalar sirasinda dikkatli olunuz. Ozenli
calisiniz. Konsantre olamadidiniz zaman lehimleme aletini
kullanmayiniz.

Normal olmayan tutuslardan kagininiz. I alaninizi
ergonomik olarak diizenleyiniz. Calismalar sirasinda tutma
hatalarindan kagininiz, tutma hatalari hasarlara neden olur.
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Lehimleme aleti sadece teknik olarak uygun durumlarda
calistinlmalidir. Koruma tertibatlari gikariimamali veya
devre disi birakilmamalidir.

Anizalar ve hatalar derhal giderilmelidir. Cihazin / aletin
her kullanimindan énce koruma tertibatlarinin sorunsuz ve
diizglin galistigindan emin olunmalidir. Hareketli pargalar
sorunsuz galisma, sikigsma veya hasarli olma bakimindan
kontrol edilmelidir. TGm pargalar dogru sekilde monte edilmis
olmali ve cihazin sorunsuz sekilde ¢aligmasi igin gereken
tlm kosullari kargilamalidir.

Dogru aletleri kullaniniz. Sadece aksesuar listesinde
bulunan veya Uretici tarafindan onaylanan aksesuarlari ve
ilave cihazlari kullaniniz. WELLER aksesuarlarini veya ilave
cihazlarini sadece orijinal WELLER cihazlarinda kullaniniz.
Bagka aletlerin ve aksesuarlarin kullaniimasi durumunda,
yaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

is pargasini emniyete alin. islenen pargay! sabitlemek igin
germe tertibatlari kullaniniz.

Lehim dumani emme sistemi kullaniniz. Lehim dumani
emme sistemlerinin baglantisi igin bazi tertibatlar varsa
bunlarin bagh oldugundan ve dogru bigimde kullanildigindan
emin olunuz.

temizligi ve bakimi
Auar| @5

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden
¢ekin.Cihazin sogumasini bekleyin.

Tum bagli kablolari diizenli olarak kontrol edin. Hasarli
elektrikli el aletleri derhal kullanim disi birakiimalidir.

Onarim galigmalari Weller tarafindan egitilmig personel-
ce gergeklestirilmelidir.

b N
B ZT@ Sadece orijinal WELLER yedek parcalari
kullanimalidr.

Weller, bu cihazi satin aldiktan sonra size (2) yillik bir garanti
slresi verir. Garanti, malzeme ve (retim hatalarina yoneliktir
ve nakliye masraflari dahil yedek pargalari da kapsar.
Verdigimiz garanti, sadece yapi veya dayaniklilik garantisi,
,2Garanti* terimi altinda tarafimizdan yazili olarak belirtiimisse
gecerlidir.

Garanti, yanlis kullanim sonucu ve yetkisi olmayan kisiler
tarafindan midahaleler gerceklestirildigi taktirde iptal olur.
Litfen adresinden bilgi aliniz

www.weller-tools.com..

Semboller

Dikkat!

Uyari! Yanma tehlikesi

Kullanim kilavuzu mutlaka okunmalidir!

OB P>

Alette herhangi bir calisma gergeklestirmeden
once mutlaka aletin figini prizden gekin.

©
¥

Koruma sinifi Il

CE isareti

N
ml:l

UK
CRA

Britanya uyumluluk isareti

imha etme

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve
elektronikli eski cihazlar hakkindaki 2012/19/EU
Avrupa yonergelerine gore ve bu yonergeler ulu-
sal hukuk kurallarina gore uyarlanarak, ayri olarak
toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir sekilde
tekrar degerlendirmeye génderilmelidir.

=

Teknik Veriler

Lehimleme WLSK3023 WLSK8023
Azami sicaklik °C (°C) 400°C 485°C
Azami sicaklik°F (°F) 750°F 900°F
Havya gubugu G tuketimi (W) 30w 80w
Sebeke gerilimi (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Bu cihaz, 2014/30/EU, 2014/35/EU ve 2011/65/EU (RoHS) direktiflerine yonelik AB uyumluluk beyant ile ortismektedir.
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Prectéte si cely tento navod a bezpeénostni

pokyny pied uvedenim do provozu a pied tim,
nez zacnete s pristrojem pracovat.

V pfipadé nedodrzeni bezpecnostnich predpist hrozi

nebezpedi na téle a na zZivoté.

Uschovejte tento navod tak, aby byl pfistupny vSem
uZzivatelim. DodrZujte pokyny, uvedené v kazdém z
pfisluSnych navodu k provozu pfipojenych pfistrojd.

Pristroj sméji pouzivat déti starSi nez
8 let a osoby se sniZzenymi psychicky-
mi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a / nebo védomosti jen
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
jestlize byly poucCeny o bezpeném
pouzivani pfistroje a jestli pochopily
nebezpeci, ktera z toho vyplyvaji. Déti
si nesmi s pfistrojem hrat.

Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi déti
vykonavat bez dozoru.

pracovisti.

V pracovnim prostoru se nesmi zdrZovat déti a nepovolané
osoby. Nenechte jiné osoby dotykat se pajecky nebo kabelu.

Pouziti v souladu s uréenim

Pouzivejte pajeci stanici vyhradné k ucelu uvedenému v
navodu k provozu k pajeni za podminek v ném uvedenych.
Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pfi pokojovych teplotach
a ve vnitfnich prostorach. PFistroj chrarite pred vihkem a
pfimym slune¢nim zafenim.

A VAROVANI | Zasah elektrickym proudem

Nespravnym pfipojenim fidici jednotky hrozi nebezpeci

urazu elektrickym proudem a poskozeni zafizeni.

« Pred uvedeni Fidiciho zafizeni si pfectéte kompletni
prilozené bezpecnostni pokyny, bezpe€nostni pokyny
uveden v tomto navodu k obsluze a navod k Vasemu
fidicimu zafizeni a dodrZujte preventivni opatfeni v nich
uvedena.

Pokud je pfivodni kabel poskozen, musi byt vyménén

vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné

kvalifikovanou osobou, aby se predeslo nebezpeci.

+ Opravy museji provadét pouze osoby vyskolené firmou
Weller.

« Je-li pfipojné vedeni elektrického nastroje poskozeno,
musi se nahradit specialné sefizenim pfipojnym vedenim,
které Ize ziskat prostrednictvim zékaznického servisu.

+ Unika¢ styczno$ci z uziemionymi przedmiotami, np. rurami,
grzejnikami, piecami i lodowkami.

Nepouzivejte pajecku ve vihkém a mokrém prostredi.

Nepracuijte na soucastech, které se nachazeji pod
napétim.

A VAROVANI | Nebezpeéi popaleni

Pfi provozu fidici jednotky hrozi nebezpeci popaleni
pajeckou. Nastroje mohou po vypnuti zistat jesté
néjakou dobu horké.

+ Pokud pajedlo nepouzivate, vzdy jej odloZte na bezpecnou
odkladaci plochu. Nalezy zapewni¢ prawidtowe ustawienie
podstawki zabezpieczajace;.

« Pajeci hrot vyménujte pouze za studena.

Nebezpeci popaleni kapalnym pajecim cinem.

Chraiite se pred cinovym rozstfikem.

+ Noste odpovidajici ochranny odév, ktery Vam zajisti
ochranu pred popaleninami. Chrarite sv(j zrak a noste
ochranné bryle.

« Pri praci s lepidly je tfeba dodrZovat zejména vystrazné
pokyny vyrobce lepidla.

A VAROVANI | Nebezpeéi pozaru

Zakrywanie urzadzenia lutowniczego lub podstawki

zabezpieczajacej stwarza zagrozenie pozarowe.

- Pajecka a bezpecnostni stojanek musi zUstat vzdy
nezakryté.

+ Nenechavejte v blizkosti horkého péjeciho nafadi zadné
hoflavé pfedméty, kapaliny nebo plyny.

Przechowywac¢ lutownice w bezpiecznym miejscu.
NepouZité nastroje a nafadi by mély byt ukladany na
suchém, vysoko poloZzeném nebo uzavieném misté mimo
dosah déti. Nepouzité pajeci nastroje odpojte od pfivodu
elektrické energie a stlateného vzduchu.

Sit'ovy kabel zapojujte jen do k tomu schvalenych elek-
trickych zastrcek nebo adaptérd. Zkontrolujte, zda sitové
napéti odpovida Udaji na typovém stitku. Pristroj pfipojujte
do zasuvky pouze ve vypnutém stavu.

Nie stosowac przewodu do celéw, do ktorych nie jest
przeznaczony. Nikdy nenoste pfistroj za kabel. Nie uzywac
przewodu do wyciggania wtyczki z gniazda. Chroni¢ przewoéd
przed wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi krawedziami

Zachowac ostroznos¢. Vénujte pozornost tomu, co délate.
Pfi praci postupujte rozumné. Nie uzywac lutownicy bez
nalezytego skupienia.
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Unika¢ nietypowej postawy ciata. Zaplanowac¢ swoje
miejsce pracy prawidtowo pod wzgledem ergonomicznym.
Pri praci dbejte na spravné drzeni téla. Nespravné drzeni
téla mdZe mit negativni vliv na vase zdravi.

Pajecku je dovoleno uvést do provozu, pouze je-li v
technicky bezvadném stavu. Ochranné prvky se nesméji
vyfazovat z provozu.

Poruchy a zavady museji byt okamzité odstranény. Pfed
kazdym pouzitim pfistroje/nastroje je tfeba peclivé zkont-
rolovat ochranné prvky, zda spravné a uréenym zpGsobem
funguji. Pfesvédcte se, Ze pohyblivé dily bezvadné funguiji,
nikde se nesviraji a nejsou poskozené. Veskeré dily museji
byt spravné namontovany a splfiovat vSechny podminky, aby
byl zaru¢en bezvadny provoz pfistroje.

Pouzivejte spravné naradi. PouZivejte pouze pfislusenstvi
nebo nastavce, které jsou uvedeny v seznamu pfisluSenstvi
nebo jsou schvaleny vyrobcem. Pouzivejte pfislusenstvi
WELLER nebo nastavce pouze na originalnich pfistrojich
WELLER. PouZiti jinych nastroju nebo jiného pfislusenstvi
vam muZze zpUsobit zranéni.

Zajistéte obrobek. Pouzivejte upinacich prvkd pro upnuti
obrobku.

Pouzivejte odsavani pajecich vypart. Jsou-li k dispozici
zafizeni na pfipojeni odsavani pajecich vypard, presvédcte
se, Ze jsou tato zafizeni pfipojena a pouzivana spravnym
zpUsobem.

Udrzba a servisni prace ohledné
A VAROVANI | @ 5

Pfed praci na stroji vzdy vytahnéte pfivodni kabel ze
zasuvky.Nechejte pfistroj vychladnout.

Pravidelné kontrolujte vSechny pfipojené kabely. PoSkozené
elektrické nafadi okamzité prestarite pouzivat.
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Opravy museji provadét pouze osoby vyskolené firmou
Weller.

L
B ZT@ Pouzivejte pouze originalni nahradni dily
WELLER.

Weller poskytuje zaruku na tento pfistroj po dobu dvou (2) let
od zakoupeni.Zaruka se vztahuje na material a vyrobni vady,
jakoz i na nahradni dily.

Ze zaruky ru€ime jen tehdy, kdyz jsme zaruku na jakost a
trvanlivost uvedli pisemné a za pouZziti pojmu ,Zaruka“.
Zaruka zanika v pfipadé neodborného pouziti a zasahu
nekvalifikovanych osob.

Bliz&i informace naleznete na strankach
www.weller-tools.com.

Symboly

Pozor!

Varovani! Nebezpeci popaleni

Prectéte si navod k pouzivani!

obpb

Pred provadénim veskerych praci na pfistroji
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

©
¥

Trida ochrany Il

Znacka CE

N
ml:l

UK
CRh

Znacka shody v Britanii

Likvidace

Elektrické naradi nevyhazujte do komunainiho
odpadu! Podle evropské smérnice 2012/19/EU
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektro-
nickymi zafizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se pouzita
elektricka nafadi musi sbirat oddélené od
ostatniho odpadu a podrobit ekologicky Setrné
recyklaci.
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Technické udaje

Pajeci WLSK3023 WLSK8023
Maximalni teplota °C (°C) 400°C 485°C
Maximalni teplota°F (°F) 750°F 900°F
Pajedlo Pfikon (W) 30W 80w
Sitové napéti (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Toto zafizeni odpovida Udajim uvedenym v Prohlaseni o shodé ES a smérnicim 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU

(RoHS).
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z narzedziem nalezy przeczytaé calg instrukcje

@ Przed uruchomieniem i przystapieniem do pracy
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie przepiséw bezpieczenstwa stanowi
zagrozenie dla zycia i zdrowia.

Instrukcje nalezy przechowywac w taki sposob, aby byta
dostepna dla wszystkich uzytkownikéw. Nalezy stosowaé sie
do odpowiednich instrukcji obstugi podtgczonych urzadzen.

Bezpieczenstwo

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci
w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizyczny-
mi, sensorycznymi lub umystowymi,

a takze osoby nie posiadajgce
wystarczajgcego doswiadczenia lub
wiedzy, jesli pozostajg pod nadzorem
lub zostaty pouczone, jak bezpiecznie
obstugiwac urzadzenie i sg Swiadome
zwigzanego z tym niebezpieczenstwa.
Dzieci nie mogg bawic sie tym
urzgdzeniem.

Czyszczenie i czynno$ci konserwacyj-
ne nie moga by¢ wykonywane przez

dzieci bez nadzoru dorostych.

Nie pozwala¢ na zblizanie sig innych oséb do swojego
stanowiska pracy.

Przebywanie dzieci i 0s6b nieupowaznionych w strefie
roboczej jest niedozwolone. Nie pozwala¢ innym osobom na
dotykanie lutownicy i przewodu.

Uzytkowanie

Stacje lutownicza mozna wykorzystywa¢ wytgcznie do celdéw
podanych w instrukcji obstugi, tzn. do lutowania z zachowa-
niem podanych tu warunkoéw.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w temperaturze
pokojowej i w pomieszczeniach. Urzgdzenie chroni¢ przed
wilgocig i przed bezpo$rednim dziataniem promieniowania
stonecznego.

A OSTRZEZENIE | Porazenie pradem elektrycznym

Nieprawidiowe podtaczenie urzadzenia sterujagcego
niesie ze sobg ryzyko obrazen ciata w nastepstwie
porazenia elektrycznego oraz uszkodzenia urzadzenia.
+ Przed uruchomieniem sterownika nalezy zapoznac sie w
cato$ci z dotgczonymi wskazéwkami bezpieczenstwa,
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wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa zawartymi w
niniejszej instrukcji oraz instrukcjg sterownika i stosowaé
sig do podanych w nich srodkéw ostroznosci.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, aby
unikna¢ zagrozenia, powinien on zosta¢ wymieniony
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub
osobe o podobnych kwalifikacjach.

- Naprawy muszg by¢ wykonywane przez osoby przeszkolo-
ne przez firme Weller.

Jesli uszkodzony jest przewod przytaczeniowy narzedzia
elektrycznego, nalezy wymieni¢ go na specjalnie
przystosowany przewod przytaczeniowy, ktory dostepny
jest w dziale serwisu.

« Kerlilje az érintkezést a foldelt alkatrészekkel, pl.
csovekkel, fltétestekkel, tlizhelyekkel vagy
hiitészekrényekkel.

« Nie nalezy korzystac¢ z lutownicy w wilgotnym lub mokrym

otoczeniu.

Nie pracowa¢ na czesciach znajdujacych sie pod
napieciem.

A OSTRZEZENIE | Niebezpieczenstwo poparzenia

Podczas pracy urzadzenia wystepuje ryzyko oparzenia
narzedziem lutowniczym. Narzedzia moga by¢ gorace
przez dtuzszy czas po wytaczeniu.

+ Nieuzywang lutownice nalezy zawsze odfozy¢ na
podstawke. Biztositson biztonsagos tavolsagot a
biztonsagi pakatartétol.

+ Wymiane grota lutowniczego wykonywac tylko w stanie
zimnym

Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia przez ptynng

cyne lutownicza.

Nalezy zabezpieczy¢ si¢ przed pryskajaca cyna.

+ Nalezy korzysta¢ z odpowiedniej odziezy roboczej, aby
zabezpieczy¢ sie przed poparzeniem. Nalezy chroni¢ oczy,
zaktadajac okulary ochronne.

+ Przy przetwarzaniu klejéw nalezy szczegolnie przestrzega¢
ostrzezen producenta kleju.

A OSTRZEZENIE | Niebezpieczenstwo pozaru

Tlizveszélyt idéz eld, ha letakarja a forrasztokésziiléket,
illetve a biztonsagi pakatartot.

+ Urzadzenie lutownicze oraz podstawka zabezpieczajaca
muszg by¢ zawsze odstonigte.

+ Nie zbliza¢ sie do gorgcej lutownicy z fatwopalnymi
przedmiotami, cieczami i gazami.

Tartsa a forrasztészerszamot biztonsagos helyen.
Nieuzywane urzadzenia i narzedzia powinny by¢ przechow-
ywane w suchym, potozonym wysoko lub zamknigtym
miejscu, niedostepnym dla dzieci. Nieuzywane narzedzia
lutownicze nalezy odtgczy¢ od napigcia i ci$nienia.
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Przewdd sieciowy wolno podtaczaé tylko do dopuszc-
zonych gniazd lub adapteréw. Sprawdzi¢, czy napiecie
sieciowe zgadza sie z napieciem podanym na tabliczce zna-
mionowej. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢
sig, czy urzadzenie jest wylgczone.

Ne hasznalja a kabelt olyan célokra, amelyekre az nem
alkalmas. Nie wolno przenosi¢ urzadzenia trzymajac je za
kabel. Ne hasznalja a kabelt arra, hogy kihiizza a dugét

a csatlakoz6 aljzatbol. Ovja a kabelt h6tél, olajtdl és éles
szegélyektol.

Legyen koriiltekinté. Nalezy uwazaé, co sig robi. Do pracy
nalezy podchodzi¢ z rozsadkiem. Ne hasznalja a forrasztés-
zerszamot, ha nem tud ra koncentralni.

Keriilje az abnormalis testtartast. Munkahelyét alakitsa

ki ergonémiailag helyesen. Nalezy unika¢ nieprawidtowe;j
postawy podczas pracy. Nieprawidtowa postawa powoduje
wady postawy.

Lutownica moze by¢ uzytkowana wytacznie gdy jej stan
techniczny jest idealny. Nie wolno wytgczac¢ urzadzen
zabezpieczajacych.

Usterki i uszkodzenia nalezy natychmiast usuwac. Przed
kazdym uzyciem urzadzenia / narzedzia nalezy starannie
sprawdzi¢ urzadzenia zabezpieczajace pod wzgledem
prawidtowego dziatania zgodnie z przeznaczeniem.
Sprawdzi¢, czy ruchome elementy dziatajg prawidtowo i nie
zacinajg sie lub czy nie sg uszkodzone. Wszystkie czesci
muszg by¢ wiasciwie zamontowane i spetnia¢ wszystkie wy-
magania, w celu zapewnienia prawidtowej pracy urzgdzenia.
Stosowa¢ odpowiednie narzedzia. Stosowa¢ wytgcznie ak-
cesoria lub urzgdzenia dodatkowe, ktére wymienione sg na
liscie akcesoriow lub zostaty dopuszczone przez producenta.
Akcesoria lub urzgdzenia dodatkowe WELLER stosowa¢
wytgcznie z oryginalnymi urzgdzeniami WELLER. Uzywanie
innych narzedzi lub innych akcesoriéw moze oznacza¢
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen cielesnych.

Prosze odpowiednio zamocowac¢ materiat przeznaczony
do obroébki. Do przytrzymywania przedmiotu obrabianego
nalezy stosowac przyrzady mocujace.

Stosowac urzadzenia wyciggowe do oparéw lutowni-
czych. Jezeli sg dostepne urzadzenia wyciggowe do oparéw
lutowniczych, prosze sprawdzi¢, czy sg one podigczone i
stosowane zgodnie z przeznaczeniem.

Pielegnacja i konserwacja urzadzenia
A OSTRZEZENIE | ©

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu
nalezy wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.Poczeka¢ do
stygnigcia urzadzenia.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ wszystkie podtgczone kable.
Uszkodzone narzedzia elektryczne nalezy natychmiast
wyltgczy¢ z jakiegokolwiek uzytkowania.

Naprawy musza by¢ wykonywane przez osoby
przeszkolone przez firme Weller.

Stosowac wytacznie oryginalne czesci
zamienne WELLER.

Firma Weller udziela dwuletni (2 rok) gwarancji na zakupione
narzedzie. Gwarancja obejmuje roszczenia z tytutu wad
materiatowych i wad produktu. Obejmuje réwniez czgsci
zamienne i koszty robocizny.

Na podstawie wydanej przez nas gwarancji odpowiadamy
tylko wéwczas, jesli wydana zostata przez nas pisemna gwa-
rancja jako$ci lub trwato$ci z uzyciem pojecia ,Gwarancja“.
Gwarancja wygasa w przypadku uzytkowania niezgodnego
z przeznaczeniem i po dokonaniu jakichkolwiek modyfikacji
przez osoby do tego nie powotane.

Wiecej informaciji uzyskaja Panstwo na stronie
www.weller-tools.com.

Symbole

Uwagal

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo poparzenia

Przeczytac¢ instrukcje obstugi!

OB PP

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

©
¥

Klasa bezpieczenstwa Il

Znak CE

Cln
NmD

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

CA

Utylizacja

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejskg
Dyrektywa 2012/19/EU dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy segregowac i
utylizowaé w sposob przyjazny dla Srodowiska.
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Dane Techniczne

Stacja do lutowania WLSK3023 WLSK8023
Temperatura maksymalna °C (°C) 400°C 485°C
Temperatura maksymalna®F (°F) 750°F 900°F
Lutownice Pobér mocy (W) 30W 80 W
Napiecie sieciowe (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Niniejsze urzagdzenie odpowiada danym zawartym w deklaracji zgodno$ci wg dyrektyw 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU
(RoHS).

46



MAGYAR @

Olvassa at alaposan ezt az Gtmutatét és a
biztonsagi eldirasokat a késziilék lizembe
helyezése és hasznalata el6tt.

A biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasa veszélyezte-
ti a testi épséget és az életet.

Ugy 6rizze meg ezt az Gtmutatét, hogy az minden felhaszna-
16 szamara hozzaférhetd legyen. Vegye figyelembe a csatla-
koztatott késziilékek mindenkori Gizemeltetési utmutatojat.

Biztonsagi utasitasok

Akészlléket 8 év feletti gyerekek

és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesség, ill. tapasztalatlan
szemeélyek csak felligyelet mellett hasz-
nalhatjak, illetve akkor, ha megtanultak
a készllék biztonsagos hasznélatat és
megértették az ebbdl eredd veszélye-
ket. Soha ne engedjen gyerekeket a
készulekkel jats-zani.

Aftisztitast és a felhasznal i karbant-
artast soha nem végezhetik gyerekek

feligyelet nélkul.
Az idegeneket tartsa tavol a munkahelyétol.

Gyermekeknek és illetékteleneknek tilos a munkaterileten
tartézkodniuk. Ne engedje, hogy idegenek megérintsék a
forrasztészerszamot vagy a kabelt.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aforrasztéberendezést kizarolag a hasznalati Utmutatéban
megnevezett célra, vagyis forrasztasra hasznalja az itt
megadott feltételek mellett.

Ez a készlilék csak szobahémérsékleten és beltérben hasz-
nalhaté. Ovja nedvességtol és kdzvetlen napsugarzastol.

A VIGYAZAT | Aramiités

A vezérlokésziilék szakszeriitlen csatlakoztatasa aramii-
téses sériilést okozhat és karosithatja a késziiléket.

« Olvassa el alaposan a mellékelt biztonsagi utasitasokat,
ezen Uzemeltetési utmutatd biztonsagi utasitasait, valamint
vezérlékésziiléke Utmutatdjat az lizembe helyezés el6tt, és
vegye figyelembe a benne leirt dvintézkedéseket.

Ha a tapkabel megsériilt, a kockazatok elkeriilése ér-

dekében a gyartonak, a szerviznek vagy mas, szakkép-

zett szerel6nek kell a cserét elvégeznie.

« Csak a Weller altal kiképzett személyzet végezhet javitaso-
kat a készuléken.

+ Ha sériilt az elektromos szerszam csatlakozévezetéke,
akkor egy specialisan kialakitott, az ligyfélszolgalaton
kaphaté csatlakozovezetékkel kell potolni.

« Zabrante dotyku tela s uzemnenymi dielmi, napr. rdrami,
vyhrievacimi telesami, sporakmi a chladni¢kami.

« Aforrasztokésziiléket ne haszndlja nyirkos vagy nedves
kdrnyezetben.

+ Ne dolgozzon fesziiltség alatt allé részeken.

A VIGYAZAT | Egésveszély

A vezérlokésziilék lizemeltetése kozben a forrasztépaka
égési sériilést okozhat. Az eszk6zok a kikapcsolas utan
még hosszabb ideig forrok maradnak.

+ Ha nem haszndlja a forrasztopakat, akkor helyezze azt
mindig a biztons&gi taroldba. Zaistite, aby bol
bezpecnostny stojan bezpeéne postaveny.

+ Aforrasztocsucs cseréjét csak hideg allapotban végezze.

A folyékony forrasztoon égési sériiléseket okozhat.

Védje magat az 6nfroccsenésektdl.

+ Hordjon megfelelé védéruhazatot az égési sérlilések elleni
védekezésként. Védje szemét és hordjon
védészemiveget.

+ Ragasztok feldolgozasakor kiildndsen a ragasztdgyartd
figyelmeztet6 utasitasaira tugyeljen.

A VIGYAZAT | Tiizveszély

Pri zakryti spajkovacky alebo bezpeénostného stojana

hrozi nebezpecenstvo poziaru.

+ Mindig hagyja szabadon a forrasztokésziiléket, illetve a
biztonsagi pakatartot.

+ Ne tegyen égheté targyakat, folyadékokat vagy gazokat a
forré forrasztokésziilék kozelébe.

Spajkovacku uschovajte na bezpe¢nom mieste. A
hasznalaton kiviili késziilékeket és szerszamokat szaraz,
magasan fekvd, vagy zart, gyermekek altal el nem érheté
helyen kell tarolni. A nem hasznalt forrasztészerszamot
kapcsolja fesziiltség- és nyomasmentes helyzetbe.

A halézati kabelt csak az erre megfelelé halozati
csatlakoz6 aljzatba vagy adapterbe szabad bedugni.
Ellendrizze, hogy megegyezik-e a haldzati fesziiltség a tipus-
tabla adataival. Csak kikapcsolt allapotban csatlakoztassa a
késziléket a csatlakozé aljzatba.

Kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny. A
késziléket soha ne emelje fel a vezetéknél fogva. Kabel
nepouzivajte na vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Kabel
chrante pre horG¢avou, olejmi a ostrymi hranami

Bud'te opatrny. Figyeljen oda arra, amit csinal. Kérlltekinté-
ssel végezze a munkajat. Spajkovacku nepouzivajte, ked ste
nekoncentrovany.

Vyhnite sa neobvyklému drzaniu tela. Svoje pracovisko
usporiadajte ergonomicky. Ugyeljen arra, hogy helyesen

47



@ MAGYAR

tartsa a szerszamot munkavégzés kdzben, mert a helytelen
tartas sérillésekhez vezethet.

A forrasztoszerszamot csak miiszakilag kifogastalan
allapotban szabad lizemeltetni. A védGberendezéseket nem
szabad lizemen kivil helyezni.

Az lizemzavarokat és hibakat azonnal el kell haritani. A
készlilék/szerszam hasznélata elétt gondosan ellendrizze

a véddéberendezések hibatian és megfelelé mikodését.
Ellendrizze, hogy a mozg¢ alkatrészek kifogastalanul
miikédnek-e és nem szorulnak-e, vagy nem sériiltek-e az alkat-
részek. A készllék kifogastalan mikodésének eléfeltétele, hogy
az egyes alkatrészek megfeleléen legyenek 6sszeszerelve, és
megfelelienek minden feltételnek.

A megfelelé szerszamot hasznalja. Csak a tartozéklistan
szerepld vagy a gyarto altal engedélyezett tartozékokat vagy
kiegészitd eszkdzoket hasznalja. A WELLER tartozékokat vagy
kiegészit6 eszkdzoket csak eredeti WELLER késziilékeken
hasznélja. Mas szerszamok és mas tartozékok hasznélata
sériilésveszélyt jelenthet az On szamara.

Biztositsa a munkadarabot. A munkadarab rogzitéséhez
hasznaljon befogd szerkezeteket.

Hasznélja a forrasztasi fiistelszivot. Ha rendelkezésre alinak
a berendezések a forrasztasi flist-elszivo csatlakoztatasahoz,
gy6z6djon meg ezek csatlakoztatasardl és helyes hasznalatarl.

Apolas és karbantartas

AVIGYAZAT | @ 5

Miel6tt barmilyen munkahoz kezd a gépen, aramtalanitsa
(huzza ki a konnektorbdl)!Hagyja a berendezést leh(iini.

Erre a kész(ilékre a Weller Onnek a vételtdl szamitott (2)
év garanciat biztosit. A garancia anyag- és gyartasi hibara
vonatkozik és magaban foglalja az alkatrészeket is.

Az dltalunk rendelkezésre bocsatott garancia értelmében
csak akkor allunk jot, ha a késziilék tulajdonsagaira és
tartossagara vonatkozé garanciat irasba foglaltuk és a ,Ga-
rancia“ fogalma alatt bocsatottuk ki.

A garancia érvényét vesziti szakszer{tlen hasznalat esetén,
illetve ha szakképzetlen személyek végeznek rajta modosi-
tasokat.

Tovabbi informacidkért kérjlk, latogasson el a weboldalra
www.weller-tools.com.

Szimbolumok

Figyelem!

Vigyazat! Egésveszély

Olvassa el a kezelési utmutatét!

OB PP

Akésziiléken valé munkavégzés el6tt mindig huz-
za ki a csatlakozo6 dugoét a csatlakozo aljzatbdl.

©
N

Erintésvédelmi osztaly Il

Rendszeresen ellenérizze az 6sszes csatlakoztatott kabelt. A
hibas villamos szerszamok minden tovabbi hasznalatat azonnal
fel kell figgeszteni.

Csak a Weller altal kiképzett személyzet végezhet
javitasokat a késziiléken.

(7%

IT@ Csak eredeti WELLER alkatrészeket
hasznaljon.

CE-jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfelel6ségi jeldlés

Artalmatlanitas

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a haztar-
tasi szemétbe! A hasznalt villamos és elektronikai
készUlékekrol sz6l6 2012/19/EU iranyelv és annak
a nemzeti jogba vald atiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilén kell gyujteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani.

(85 A0

Miiszaki Adatok

Forraszto WLSK3023 WLSK8023
Maximalis hémérséklet °C (°C) 400°C 485°C
Maximalis hémérséklet°’F (°F) 750°F 900°F
Forrasztopaka Teljesitményfelvétel (W) 30w 80w
Halozati fesziiltség (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Ez a késziilék, a CE megfeleldségi tandsitvany adatai szerint, megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/EU és 2011/65/EU (RoHS)

iranyelveknek.
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Tento navod a bezpeénostné pokyny si

@ kompletne precitajte pred uvedenim do
prevadzky a skor ako zacnete s pristrojom
pracovat.

Pri nedodrziavani bezpe€nostnych predpisov hrozi
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota a zdravia.

Tento navod uschovajte tak, aby bol pristupny pre vSetkych
pouzivatelov. DodrZiavajte prislusné navody na pouzivanie
pripojenych zariadeni.

Pristroj smu pouzivat' deti starSie ako 8
rokov a osoby so znizenymi psychicky-
mi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a / alebo vedomosti len
vtedy, pokial su pod dohfadom alebo
ak boli pouceni o bezpe€nom pouzivani
pristroja a ak pochopili nebezpecenstva
z toho vyplyvajuce. Deti sa nesmu s
pristrojom hrat.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu deti

vykonavat' bez dozoru.

Ostatné osoby udrziavajte vzdialené od vasho praco-
viska.

Zdrziavanie sa deti a nepovolanych oséb v pracovnej oblasti
nie je dovolené. Nedovolte, aby sa iné osoby dotykali
spajkovacky alebo kabla.

Pouzivanie v sulade s uréenym tcelom

pouzitia

Spajkovaciu stanicu pouzivaijte vyluéne v stlade s u¢elom
uvedenym v navode na obsluhu na spajkovanie a odpajko-
vanie pri tu uvedenych podmienkach.

Tento pristroj sa smie pouzivat len pri izbovej teplote a vo
vnutornych priestoroch. Chrarite pred vihkostou a priamym
slne¢nym Ziarenim.

A VYSTRAHA | Zasah elektrickym priidom

V désledku nespravneho pripojenia utvar kontroly
rizika urazu elektrickym priadom a pristroj méze byt’
poskodeny.

« Pred uvedenim vasej ovladacej jednotky do prevadzky si
dokladne prestudujte bezpecnostné pokyny uvedené v
prilohe, bezpe¢nostné pokyny v tomto nédvode na obsluhu
ako aj navod k vasej ovladacej jednotke a dodrziavajte
prevenetivne bezpec¢nostné opatrenia, ktoré st v nich
uvedené.

Ak je sietova Snura poskodena, musi ju vymenit’ vyrob-
ca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované
osoby, aby nedoslo k ohrozeniu.

+ Opravy musi vykonavat vyskoleny personal spoloénosti
Weller.

+ Ak je pripojovacie vedenie elektrického nastroja
poSkodené, musi sa nahradit' Specialne pripravenym
pripojovacim vedenim, ktoré je dostupné prostrednictvom
zékaznickeho servisu.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi deli, npr.
cevmi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.

« Spajkovacku nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom
prostredi.

Nepracuijte na dieloch, ktoré su pod napétim.

A VYSTRAHA | Nebezpeéenstvo popalenia

Pri prevadzke riadiacej jednotky méze déjst’ k popaleniu
na spajkovacka. Nastroje mézu byt aj po vypnuti dlhsi
¢as horuce.

+ Ked spajkovacku nepouzivate, odloZte ju vzdy do
bezpecnostného stojana. Zagotovite, da bo v varnostnem
odlagali$€u varno odlozen.

+ Vymenu hrotov spajkovacky vykonavaite len v studenom
stave

Nebezpecenstvo popalenia tekutym spajkovacim cinom.
Chraiite sa pred striekancami cinu.

+ Noste prisluSny ochranny odev, aby ste sa chranili pred
popaleninami. Chrarite svoje o¢i a pouzivajte ochranné
okuliare.

+ Pri spracovavani lepidiel sa musia dodrziavat
predovSetkym vystrazné upozornenia vyrobcu lepidla.

A VYSTRAHA | Nebezpeéenstvo poziaru

Pokrivanje spajkalnega orodja ali varnostnega

odlagalis¢a predstavlja nevarnost pozara.

+ Spajkovacka a bezpeénostny stojan musia zostat vzdy
nezakryté.

+ Do blizkosti spajkovacky neumiestriujte horfavé predmety,
kvapaliny alebo plyny.

Spajkalnik shranjujte na varen nacin. NepouZivané
pristroje a nastroje by sa mali uschovat na suchom, vysoko
umiestnenom a uzatvorenom mieste mimo dosahu deti.
Nepouzivané spajkovacie nastroje prepnite do stavu bez
napatia a tlaku.

Siet'ovy kabel sa smie zasuvat’ len do predpisanych
siet'ovych zasuviek. Skontrolujte, ¢i sietové napétie zod-
poveda udajom na typovom §titku. Do zasuvky pripjajte iba
vypnuty pristroj.

Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni predviden.
Pristroj nikdy nenoste za kabel. Ne vlecite za kabel, kadar
Zelite izvledi vii€ iz vtiCnice. Zascitite kabel pred vrocino,
oliem in ostrimi robovi.
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Bodite pazljivi. Davajte pozor na to, o robite. K praci
pristupujte s rozumom. Spajkalnika ne uporabljajte, ko niste
zbrani.

Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Delovni prostor
oblikujte ergonomsko pravilno. Zabréarite chybam drzania tela
pri praci, chyby drzania tela spésobuju ujmi na drzani tela.
Spajkovacka sa smie uviest’ do ¢innosti len v doko-
nalom technickom stave. Ochranné pripravky sa nesmu
uvadzat’ mimo prevadzku.

Poruchy a chyby sa musia bezodkladne odstranit’. Pred
kazdym pouzitim pristroja / nastroja sa musi starostlivo
prekontrolovat’ bezchybna a riadna funkcia ochrannych prip-
ravkov. Prekontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguji bezchybne,
Ci sa nezasekavaju alebo ¢i nie st poSkodené diely. VSetky
diely musia byt spravne namontované a spiiiat vetky pod-
mienky, aby sa zaru€ila bezchybna prevadzka pristroja.
Pouzivajte spravny nastroj. PouzZivajte iba prislusenstvo
alebo pridavné pristroje, ktoré st uvedené v zozname
prisluSenstva alebo su schvélené vyrobcom. PrisluSenstvo
WELLER alebo pridavné pristroje pouzivajte iba na original-
nych pristrojoch WELLER. Pouzitie inych néstrojov a iného
prislu§enstva moZze pre vas znamenat nebezpecenstvo
poranenia.

Zaistite obrobok. PouZivajte upinacie pripravky na uchyte-
nie obrobku.

Pouzivajte odsavanie dymu zo spajkovania. Ak su pritom-
né pripravky na pripojenie odsavani dymu zo spajkovania,
presvedéte sa, €i sU pripojené a ¢i sa spravne pouzivaju.

Osetrovanie a udrzba

A VYSTRAHA | @ 5.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Zariadenie nechajte vychladnut.

Pravidelne kontrolujte vSetky pripojené kable. Poskodené
elektrické naradie ihned prestarite akokolvek pouzivat.
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Opravy musi vykonavat' vyskoleny personal spolo¢nosti
Weller.

L
A ZT8 Pouzivajte len originalne nahradné diely
firmy WELLER.

Weller vam na tento pristroj poskytuje zaru¢nt dobu dva
roky (2) od zakupenia. Zaruka sa vztahuje na chyby materia-
lu a vyroby, ako aj nahradné diely.

Nami poskytovanu zaruku poskytujeme iba v pripade, ak
sme zaruku spolahlivosti alebo trvanlivosti pisomne vystavili
a oznacili pojmom ,Zaruka"“.

Zaruka prepada pri neodbornom pouzivani a ak boli vykona-
né zasahy nekvalifikovanymi osobami.

Informujte sa prosim na internetovej stranke
www.weller-tools.com.

Symboly

9‘

Pozor!

Vystraha! Nebezpecenstvo popalenia

Pregitajte si ndvod na obsluhu!

OB b

Pred vykonom akychkolvek prac na pristroji vzdy
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

©
¢

Trieda ochrany Il

Znacka CE

Znacka zhody v Britanii

Likvidacia

Elektrické néradie nevyhadzujte do komunélneho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o
nakladani s pouZitymi elektrickymi a elektronicky-
mi zariadeniami a zodpovedajlcich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.

|34 85 A C
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Technické udaje

Spajkovacie stanice WLSK3023 WLSK8023
Najvyssia teplota °C (°C) 400°C 485°C
Najvyssia teplota®F (°F) 750°F 900°F
Spajkovacia rucka Prikon Prikon (W) 30W 80w
Sietové napatie (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Tento pristroj zodpoveda Gdajom vyhlasenia ES o zhode so smernicami 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU (RoHS).
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Pred vklopom in uporabo orodja si v celoti

preberite ta navodila za uporabo in varnostna
opozorila.

Z neupostevanjem varnostnih navodil lahko ogrozite zdravje

in Zivljenje.

Navodila shranite tako, da bodo dostopna vsem uporabni-

kom. Upostevaijte navodila za uporabo priklopljenih naprav.

Varnostna navodila

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8
leta starosti naprej in osebe z omejenimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;j in
/ ali znan;, v kolikor so nadzorovani ali so
bili glede varne uporabe naprave pouceni
in so razumeli iz tega izhajajoCe nevar-
nosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ciscenie in vzdrZevanje se ne sme izva-

jati s strani nenadzorovanih otrok.

Drugim osebam preprecite dostop do svojega delovnega
mesta.

Zadrzevanije otrok in nepooblas¢enih oseb v delovnem
obmocju ni dovoljeno. Ne dovolite, da bi se druge osebe dotika-
le spajkalnika ali kabla.

Uporaba v skladu s predpisi

Spajkalno postajo uporabljajte izklju¢no v skladu z nameni,
navedenimi v navodilih za uporabo, in sicer za spajkanje pod tu
navedenimi pogoji.

To napravo je dovolieno uporabljati samo pri sobni temperaturi
in v notranjih prostorih. ZaS¢itite jo pred vlago in pred neposred-
nim sonénim sevanjem.

A OPOZORILO | Elektriéni udar

Zaradi nestrokovnega priklopa krmilne naprave obstaja
nevarnost poskodb zaradi udara elektricnega toka in
poskodovanja naprave.

« Pred zaCetkom uporabe krmilne naprave skrbno preberite
vsa priloZzena varnostna opozorila, varnostna opozorila v teh
navodilih za uporabo kot tudi navodila za vaso krmilno
napravo in upostevajte previdnostne ukrepe, ki so zapisani v
njih.

Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati

proizvajalec, pooblaséeni servis ali ustrezno usposobljena

oseba, da preprecite nevarnost.

« Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba Weller.
« Ce se poskoduje prikljuéni kabel elektriénega orodja, ga je
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treba zamenjati s posebnim priklju¢nim kablom, ki ga dobite
pri servisni sluzbi.

- Valtige kehakontakti maandatud detailidega - néiteks torude,
kittekehade, ahjude ja kilmkappidega.

+ Spajkalnika ne uporabljajte v vlaznih ali mokrih razmerah.

+ Ne obdeluje delov, ki so pod napetostjo.

A OPOZORILO | Nevarnost opeklin

Pri uporabi krmilne naprave obstaja nevarnost opeklin na

spajkalnem orodju. Orodja lahko ostanejo vroca Se daljsi

€as po izklopu.

- Ce spajkalnika ne potrebujete, ga vedno odloZite v varovalni
odlagalnik. Veenduge, et turvahoidik seisaks stabiilselt.

+ Menjavajte samo hladne spajkalne konice

Tekoci cin za spajkanje vas lahko opece.

Zascitite se pred brizgi cina za spajkanje.

+ Nosite primerno zas¢itno obleko, ki vas bo za¢itila pred
opeklinami. Zascitite si oci z za$citnimi ocali.

« Pri obdelavi lepil nujno upostevaijte opozorila proizvajalca
lepila.

A OPOZORILO | Nevarnost pozara

Jooteseadme voi turvahoidiku kinnikatmisel tekib tulekah-

juoht. Arge katke jooteseadet ja turvahoidikut kunagi kinni.

+ Spajkalno orodje in varnostno odlagalis¢e naj bosta vedno
prosti.

+ V blizino vroCega spajkalnika ne nosite gorljivin predmetov,
tekoCin ali plinov.

Hoidke oma jooteinstrumenti kindlas kohas. Naprave in
orodja, ki niso v uporabi, shranjujte v suhem, visoko lezeCem
ali zaprtem prostoru in izven dosega otrok. Spajkalnike, ki jih ne
uporabljate, odklopite z elektricnega omreZja in poskrbite, da
niso pod tlakom.

Elektri¢ni kabel je dovoljeno vtakniti samo v elektricno
vticnico ali adapter, predviden za ta namen. Preverite, ali
omrezna napetost ustreza podatkom na plos¢ici s podatki.
Orodje prikljucite v vti¢nico samo, kadar je izklju¢eno.

Arge kasutage kaablit selleks mitte ettendhtud
eesmarkidel. Orodja nikoli ne prenasSajte tako, da ga

drite za kabel. Arge kasutage kaablit pistiku pistikupesast
véljatdmbamiseks. Kaitske kaablit kuumuse, &li ja teravate
servade eest.

Olge téhelepanelikud. Bodite osredotoceni na to, kar delate.
Pri delu bodite zbrani. Arge kasutage jooteinstrumenti, kui te ei
ole keskendunud.

Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Kujundage oma tédkoht
ergonoomiliselt digesti ja valtige tddtamisel ebadiget kehahoia-
kut. Pazite na pravilno drZo pri delu, saj nepravilna drza Skoduje
zdravju.

Uporaba spajkalnika je dovoljena samo v tehni€no brezhib-
nem stanju. Onemogocanje zas¢itnih delov ni dovoljeno.
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Nemudoma odpravite motnje in napake. Pred vsako
uporabo naprave/orodja skrbno preverite, ali za3¢itni deli
brezhibno delujejo v skladu z namenom. Preverite, ali premiéni
deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo, preglejte dele za
morebitne poskodbe. Za brezhibno delovanje orodja morajo biti
vsi deli pravilno namesceni, prav tako pa morajo izpolnjevati
vse pogoje.

Uporabljajte pravo orodje. Uporabljajte le pribor in dodatne
naprave, ki so na seznamu pribora ali so na voljo pri proizvajal-
cu. Pribor in dodatne naprave WELLER uporabljajte izklju¢no
z napravami WELLER. Ob uporabi drugih orodij in pribora se
lahko poskoduijete.

Zavarujte obdelovanec. Orodje fiksirajte z ustreznimi pritrdil-
nimi pripravami.

Uporabljajte napravo za odsesavanje dima, ki nastaja

pri spajkanju. Ce imate na razpolago napravo za odsesa-
vanje dima, ki nastaja pri spajkanju, se prepricajte, da je le-ta
priklju¢ena in pravilno deluje.

Nega in vzdrzevanje
A opozorILO | @ F

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice.PoCakaite,
da se naprava ohladi.

Redno preverjajte prikljuene kable. Nemudoma nehaijte
uporabljati posSkodovana elektricna orodja.

Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba Weller.

b N
A& Uporabljajte samo originalne rezervne dele
WELLER.

Weller vam za to orodje nudi garancijo za obdobje dveh
(2) let po nakupu. V garancijo so vklju¢ene materialne in
tovarniske napake ter nadomestni deli.

Tehnicni Podatki

V garanciji, ki smo jo izdali mi, jam¢imo le, e smo pisno
izdali garancijo za kakovost ali trajnost ob uporabo pojma
,Garancija“.

Garancija ne velja v primeru nestrokovne uporabe in kadar v
napravo posegajo nekvalificirane osebe.

Podrobneje informacije najdete na spletni strani
www.weller-tools.com.

Pozor!

Opozorilo! Nevarnost opeklin

Preberite navodila za uporabo!

OB PP

Preden se lotite kakr$nihkoli del na napravi,
vedno potegnite vtikag iz vtiCnice.

©
¥

Stopnja zas¢ite Il

Znak CE

Britanska oznaka za zdruZljivost

Odstranjevanje

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba
elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske
dobe loceno zbirati in jih predati v postopek okolju
prijaznega recikliranja.
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Spajkalne WLSK3023 WLSK8023
Najvisja temperatura °C (°C) 400°C 485°C
Najvisja temperatura®F (°F) 750°F 900°F
Spajkalnik Poraba moci (W) 30W 80W
OmreZna napetost (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Naprava ustreza ES izjavi o skladnosti v skladu z direktivami 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU (RoHS).
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Lugege enne seadme kasutuselevattu ja sellega
tootamist kdesolev juhend ja ohutusjuhised

pohjalikult 1abi.
Nendest ohutuseeeskirjadest mittekinnipidamine on ohtlik
tervisele ja elule.
Séilitage seda kasutusjuhendit kohas, kus kéik kasutajad
sellele ligi padsevad. Jalgige ihendatud seadmete vastavaid
kasutusjuhendeid.

Ohutusjuhised

Seadet tohivad kasutada alla 8-aa-
stased lapsed vai piiratud fuusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste ja / voi puudulike
teadmistega isikud ainult jarelevalve all
voi juhul, kui neid on seadme kasutami-
se osas juhendatud ning nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed

jarelevalveta teostada.
Hoidke korvalised isikud oma tookohast eemal.

Lastel ja volitamata isikutel on keelatud tédalas viibida. Arge
lubage teistel isikutel puudutada jooteinstrumenti v&i kaablit!

Kasutusotstarbele vastav kaitamine

Kasutage jootejaama ainult kasutusjuhendis nimetatud
otstarbel, see tdhendab: jootmiseks siin kirjeldatud tingimus-
tel.

Seda seadet tohib kasutada Uksnes toatemperatuuril ja
siseruumides. Kaitske seadet niiskuse ja otsese paikeseki-
irguse eest.

A HOIATUS | Elektrilddk

Juhtseadme ebadigel iihendamisel esineb vigastusoht
elektril6ogi tottu ja see voib vigastada seadet.

« Lugege enne seadme kasutuselevéttu taielikult 1abi lisatud
ohutusjuhised, selle kasutusjuhendi ohutusjuhised ja Teie
juhtseadme kasutusjuhis ning pidage kinni nendes
nimetatud ettevaatusmeetmetest.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu véltimiseks

asendama tootja, tootja hooldusagent v6i samalaadse

kvalifikatsiooniga isik.

+ Remonditéid peavad tegema Welleri poolt koolitatud
inimesed.

« Kui elektritoriista toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
asendada spetsiaalselt isoleeritud toitejuhtmega, mis on
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saadaval klienditeenindusettevéttes.

+ Raugiet, lai kermena dalas nesaskartos ar sazemétam
dalam, piem., caurulém, apsildes kermeniem, plitim un
ledusskapjiem.

- Arge kasutage jooteinstrumenti niiskes v6i marjas keskkon-
nas.

- Arge téétage pinge all olevate osadega.

A HOIATUS | Péletusoht

Juhtseadme kasutamisel esineb péletusoht jooteinstru-
mendilt. Instrumendid véivad parast valjaliilitamist olla
kaua kuumad.

+ Kasutusvaheaegadel asetage jootetdoriist alati ohutushoi-
dikule. Pirms nolik§anas parliecinieties, ka tas stav drosi.

+ Vahetage jooteotsikuid ainult siis, kui need on kilmad

Vedel jootetina vaib tekitada péletusohtu.
Hoiduge tinapritsmete eest.

- Pdletuste valtimiseks kandke alati vastavat kaitseriietust.
Kaitske oma silmi, kandes kaitseprille.

+ Liimide todtlemisel tuleb jargida ka limitootja hoiatusi.

A HOIATUS | Tuleoht

Apsedzot lodamuru vai droSibas paliktni, var izraisit
ugunsgréka draudus.

- Arge katke jooteseadet ja turvahoidikut kunagi kinni.

« fge viige suttivaid esemeid, vedelikke voi gaase kuuma
jooteinstrumendi lahedusse.

Uzglabajiet lodamuru drosa vieta. Seadmeid ja tddriistu,
mida ei kasutata, tuleb hoida kuivas, kdrges/lukustatud
kohas valjaspool laste haardeulatust. Lilitage jootetddriistad,
mida ei kasutata, pinge- ja rohuvabaks.

Vorgukaablit tohib ihendada ainult selleks lubatud
vorgupistikupesa voi adapteriga. Kontrollige, kas
vérgupinge vastab tiilibisildil ndutavale. Uhendage seade
pistikupessa ainult valjalilitatud olekus.

Neizmantojiet kabeli tadiem mérkiem, kuriem tas nav
paredzéts. Arge tostke seadet juhtmest. Neraujiet kabeli, lai
izvilktu kontaktdaks$u no kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas un asam malam

Esiet uzmanigs. Olge tahelepanelik. Olge to6tamisel méist-
lik. Nelietojiet lodamuru, ja nevarat koncentréties.
Centieties neienemt neparastas kermena pozas. Savu
darba vietu iekartojiet ergonomiski pareizi. Valtige téotamisel
halba riihti, sest sellega véivad kaasneda rihiprobleemid.
Jooteinstrumenti tohib kasutusele votta ainult siis, kui
see on tehniliselt laitmatus seisukorras. Kaitseseadmeid
ei tohi vélja lulitada.

Torked ja defektid tuleb korvaldada kohe. Parast seadme/
tooriista iga kasutuskorda tuleb kaitseseadmeid pohjalikult
kontrollida laitmatu ja nduetekohase toimimise suhtes.
Veenduge, et likuvad osad tdotaksid laitmatult ega jaéks
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kinni ning et osad ei oleks kahjustatud. Seadme laitmatu t66
tagamiseks peavad koik osad olema digesti paigaldatud ja
koik tingimused taidetud.

Kasutage odiget tooriista. Kasutage Uksnes neid tarvikuid
ja lisaseadmeid, mis on tarvikuloendis véi millel on tootja
kasutusluba. Kasutage WELLER: tarvikuid ja lisaseadmeid
Uksnes originaalsete WELLERI seadmetega. Teiste tootjate
tooriistade ja tarvikute kasutamisega voib kaasneda vigas-
tusoht.

Fikseerige toodeldav detail. Kasutage detaili kinnihoidmi-
seks kinnitusseadmeid.

Kasutage jooteaurude dratdmbeseadet. Kui saab (ihenda-
da jooteaurude aratdmbeseadmeid, veenduge, et need
Uhendataks ja et neid digesti kasutataks.

Hooldamine ja teenindamine

AHoatus | @ %

Enne koiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.Laske seadmel jahtuda.

Kontrollige korrapéraselt kdiki ihendatud kaableid.
Kahjustatud elektritddriistad tuleb kohe kasutusest
koérvaldada.

Remondit6id peavad tegema Welleri poolt koolitatud
inimesed.

Kasutage ainult WELLERI originaalvaruosi.

Weller annab teile selle seadme kohta ostmisest alates
kaheaastase garantii. Garantii kehtib materjali- ja tootmisvi-
gade puhul ning hdlmab ka varuosi.

Meie antud garantii osas vastutame me ainult siis, kui oleme
andnud kirjalikus vormis omaduste ja séilivuse garantii ning
garantii on antud, kasutades mdistet ,Garantii“.

Tehnilised Andmed

Garantii kaotab kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse
korral ja juhul, kui kvalifitseerimata isikud teevad seadme
juures muudatusi.

Lisainfot leiate veebilehel

www.weller-tools.com.

Téhelepanu!

Hoiatus! Péletusoht

Lugege kasutusjuhendit!

OB PP

Enne seadmel mis tahes t66de labiviimist tdomma-
ke pistik alati pistikupesast valja.

©
¥

Kaitseklass Il

CE-margis

Uhendkuningriigi vastavusmark

Jaatmekaitlus

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
mete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad koguda eraldi ning keskkon-
nasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

|34 85 A C

Jootejaam WLSK3023 WLSK8023
Maksimaalne temperatuur °C (°C) 400°C 485°C
Maksimaalne temperatuur°F (°F 750°F 900°F
Jootekolvid Voimsustarve Véimsustarve (W) 30w 80w
Vorgupinge (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

See seade on kooskdlas EL vastavusdeklaratsiooni andmetega ning direktiividega 2014/30/EU, 2014/35/EUL ja 2011/65/EU

(RoHS).

55



@ LATVISKI

Pirms sakt ekspluataciju vai darbu ar ierici,
izlasiet lietoSanas pamacibu un pievienotos
droSibas noradijumus.

Neievérojot drosibas noteikumus, ir risks gat smagus vai
dzivibai bistamus savainojumus.

Uzglabajiet 8o lietoSanas pamécibu ta, lai ta batu pieejama
visiem lietotajiem. lappusé. Nemiet véra ari informaciju, kas
minéta pieslégto iekartu lietoSanas pamacibas.

Drosibas norades

lekartu drikst lietot bérni, kas
sasniegu8i 8 gadu vecumu un personas
ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam
un garigajam spéjam, ka ari perso-

nas ar nepietiekamu pieredzi un / vai
zina8anam, ja tas tiek uzraudzitas vai
tas ir instruétas par droSu apieSanos

ar iekartu un ir sapratusas briesmas,
kas var rasties nepareizas lietoSanas
rezultata. Neatlaut bérniem spéléties ar
iekartu!

Bérni iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bez uzraudzibas.

Raugiet, lai darba vietas tuvuma neatrastos citas per-
sonas.

Darba zona aizliegts uzturéties bérniem un tre$ajam
personam. Nelaujiet citiem pieskarties lodamuram vai
kabelim.

Atbilstosa lietoSana

Izmantojiet lodéSanas staciju tikai atbilstigi lietoSanas
pamaciba noraditajam mérkim — lodéSanai, ievérojot Seit
noraditos nosacijumus.

lerici drikst izmantot vienigi iekStelpas un istabas
temperatira. Sargajiet ierici no mitruma un tieSiem saules
stariem.

A BRIDINAJUMS | Stravas trieciens

Pieslédzot vadibas iekartu neatbilstosi noteikumiem, ir
risks gut savainojumus un sabojat iekartu.

« Pirms vadibas ierices ekspluatacijas uzsakSanas pilniba
izlasiet pievienotas drosibas norades, $aja lietoSanas
instrukcija ietvertas droSibas norades, k& arf vadibas
ierices rokasgramatu un ievérojiet visus dro$ibas
pasakumus.
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Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam,
razotaja apkopes parstavim vai lidzvertigi kvalificétam
specialistam, lai izvairitos no iespéjami bistamam
situacijam.

« Remontu uzticiet ,Weller” specialistiem.

- Ja elektroinstrumenta baroSanas kabelis ir bojats, tas
jaaizvieto ar speciali sagatavotu baroSanas kabeli, ko var
sanemt klientu dienesta organizacija.

- Stenkités kiino dalimis neliesti jzeminty daliy, pvz.,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.

+ Nelietojiet lodamuru mitras vai slapjas vietas.

+ Nestradajiet ar dalam, kuram ir pieslégts spriegums.

A BRIDINAJUMS | Apdegumu risks

Vadibas iekartas lietoSanas laika ir risks apdedzinaties
ar lodamuru. Péc instrumentu izslégSanas tie ilgaku
laiku vél var bt karsti.

+ Laika, kad lodamurs netiek izmantots, vienmér novietojiet
to uz droSibas paliktna. Apsauginis déklas turi bati
pastatytas ant stabilaus pagrindo.

+ Lodgalvu drikst nomainit tikai tad, kad ta ir auksta

Ar 8kidru lodalvu var apdedzinaties.

Uzmanieties no alvas S|akatam.

- Valkajiet attiecigu aizsargapgeérbu, lai izvairitos no
apdegumiem. Sargiet acis un lietojiet aizsargbrilles.

- Stradajot ar imém, ieverojiet Tmes razotaja bridinajuma
norades.

A BRIDINAJUMS | Ugunsgréka draudi

Uzdengus litavimo prietaisa arba apsauginj dékla, kyla

gaisro pavojus.

+ Raugiet, lai lodamurs un drosibas paliktnis vienmér batu
atklats.

- Raugiet, lai karsta lodamura tuvuma neatrastos degosi
priekSmeti, Skidrumi vai gazes.

Litavimo jrankj laikykite saugioje vietoje. Kamér ierices
un instrumenti netiek lietoti, tie janovieto sausa un augsta vai
slégta vieta, kur tiem nevar piek|at bérni. Ja lodéSanas inst-
rumenti netiek lietoti, atvienojiet tos no stravas un spiediena
padeves.

Stravas kabeli drikst iespraust tikai tam paredzétas
stravas kontaktligzdas vai adapteros. Parbaudiet, vai
tikla spriegums saskan ar noradém uz datu plaksnites.
Piesledziet ierici pie kontaktligzdas tikai tad, kad ta ir
izslégta.

Draudziama laidg naudoti ne pagal paskirtj. Nenesiet
ierici, turot aiz kabela. Netraukite kiStuko i$ kistukinio lizdo,
paéme uz laido. Saugokite laidg nuo karscio, alyvos, netrau-
kite per astrius krastus.

Bukite atidus. Rikojieties uzmanigi. Darbus veiciet rapigi.
Nenaudokite litavimo jrankio, kai negalite susikoncentruoti.
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Stenkités, kad kiino padétis bity tinkama. Jasy darbo vieta
turi bati ergonomiska. Darbu laika stradajiet pareiza pozicija, jo
pretéja gadijuma var veidoties nepareiza staja.

Lodamuru drikst lietot tikai tad, ja tas ir tehniski
nevainojama stavokl. Aizliegts deaktivizét aizsargierices.

Nekavéjoties noveérsiet traucéjumus un bojajumus. Pirms
katras iekartas/instrumenta lietoSanas rdpigi japarbauda,

vai aizsardzibas ierices darbojas nevainojami un atbilstosi
paredzétajam mérkim. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
nevainojami un neiesprast, ka ari parliecinieties, vai dajas nav
bojatas. Lai nodroSinatu tehniski nevainojamu ierices lietoSanu,
visam dalam ir jabat pareizi uzstaditam un jaatbilst visiem
nosacijumiem.

Izmantojiet pareizo instrumentu. Izmantojiet tikai piederumu
saraksta noraditus vai razotaja apstiprinatus piederumus un
papildierices. WELLER piederumus vai papildierices izmantojiet
tikai kopa ar originalajam WELLER iericém. Citu instrumentu un
piederumu lietoSana var radit savainojuma draudus.
Nostipriniet apstradajamo detalu. Lai nofiksétu sagatavi,
izmantojiet spriegotajierices.

Izmantojiet lodéSanas diimu atstik$anas ierici. Ja ir
uzstaditas lodéSanas dimu atstkSanas iericu pieslégSanai
paredzétas iekartas, parliecinieties, ka Sis ierices ir pieslégtas
un tiek pareizi lietotas.

Apkope un kopsana
S

Pirms jebkada veida apkopes darbu veik$anas iekarta izpemiet
kontaktdaks$u no kontaktligzdas.Atdzesét ierici.

,Weller* nodro$inatais garantijas laiks iericei ir divi (2) gadi
kops$ iegades briza. Garantija attiecas uz materialu un
razoS$anas defektiem, ka arf rezerves dalam.

Saskana ar sniegto garantiju més esam atbildigi tikai tad, ja
lietoSanas vai glabasanas garantija ir noradita rakstiski un
teksta lietots jedziens ,Garantija”.

Garantija zaudé spéku, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi
noradijumiem un nekvalifictas personas veic ierices
izmainas.

Informaciju skatiet vietné

www.weller-tools.com.

Uzmanibu!

Bridinajums! Apdegumu risks

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu!

OB PP

Pirms jebkadam darbibam ar ierici vienméer izvel-
ciet spraudni no kontaktligzdas.

©
N

Aizsargklase Il

Regulari parbaudiet visus pievienotos kabelus. Bojatus
elektroinstrumentus nekavéjoties iznemiet no ekspluatacijas.

Remontu uzticiet ,,Weller” specialistiem.

b
BT |Izmantojiet tikai originalas ,WELLER” rezerves

dalas.

CE markejums

Lielbritanijas atbilstibas zime

Utilizacija

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EU par
lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas
elektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei videi draudziga veida.

|34 85 A C

Tehniskie dati

Lodésanas stacija WLSK3023 WLSK8023
Maksimala temperattra °C (°C) 400°C 485°C
Maksimala temperatara®F (°F 750°F 900°F
Lodamurs Jauda Baro$anas patérin (W) 30w 80 W

Tikla spriegums (V/Hz) 230 VAC 50Hz

ST ierice atbilst ES atbilstibas apliecinajumam attieciba uz direktivam 2014/30/EU, 2014/35/EU un 2011/65/EU (RoHS).
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Prie$ pradédami naudoti prietaisg ir su juo dirbti

perskaitykite visg naudojimo instrukcija ir
saugos taisykles.

Jei nepaisysite saugos nurodymuy, kils pavojus sveikatai ir

gyvybei.

Instrukcijg laikykite visiems naudotojams pasiekiamoje

vietoje. Laikykités atitinkamy prijungty prietaisy naudojimo

instrukcijy.

Saugos taisyklés

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8
mety vaikai ir neturintys pakankamai
Ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy,
jutiminiy ir protiniy gebéjimy asmenys,
jeigu jie yra prizidrimi arba jie buvo
iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietai-
su, ir suprato galimus pavojus. Vaikams
negalima Zaisti su prietaisu.
NepriziGrimi vaikai negali prietaiso valy-
ti arba atlikti jo techninés priezilros.

Neprileiskite kity asmeny arti Jusy darbo vietos.

Darbo srityje draudziama bati vaikams ir pasaliniams
asmenims. Neleiskite kitiems asmenims liesti litavimo jrankio
ar laido.

Naudojimas pagal paskirtj

Litavimo stotele naudokite tik eksploatavimo instrukcijoje
nurodytu tikslu — norédami lituoti instrukcijoje nurodytomis
sglygomis.

§; prietaisg galima naudoti tik patalpos temperatiroje ir tik
viduje. Saugokite nuo drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

A\ |SPEJIMAS | Srovés smigis

Netinkamai prijungus valdymo jtaisa kyla pavojus
susizeisti dél elektros Soko ir gali bti pazeistas prieta-
isas.

« Prie§ pradédami naudoti valdymo prietaisg atidziai
perskaitykite visus pridedamus saugos nurodymus, $ioje
eksploatavimo instrukcijoje pateikiamus saugos
nurodymus ir valdymo prietaiso instrukcija, atkreipkite
démes;j j nurodytas saugos priemones.

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamin-

tojas, jo techninés prieziliros agentas arba panasios

kvalifikacijos asmenys, kad bty iSvengta pavojaus.

+ Remontuoti gali tik ,Weller” iSmokyti asmenys.

« Jei pazeistas elektrinio jrankio prijungimo laidas, jj reikia
pakeisti specialiai paruostu prijungimo laidu, kurj galima
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isigyti klienty aptarnavimo tarnyboje.

+ N3berasajTe KOHTAKT ca y3eMIbeHUM MOBpLUIMHAMa NonyT
LieBu, rpejaya 1 xnagraka.

- Litavimo jrankio nenaudokite drégnoje arba Slapioje
aplinkoje.

+ Nedirbkite prie jtampingujy daliy.

A |SPEJIMAS | Pavojus nudegti

Eksploatuojant valdymo jtaisg kyla pavojus nusideginti
prisilietus prie litavimo jrankio. Jrankiai po iSjungimo dar
ilgokai gali bati karsti.

- Kai litavimo jrankio nenaudojate batinai jdékite j komplekte
esant] apsauginj déklg. OcurypajTe npuknagaH Hocay 3a
3aLUTUTHY NonuLy.

« Litavimo jrankio antgalj keiskite tik Saltg

Pavojus nudegti dél skysto lydmetalio.

Saugokités alavo pursly.

+ Kad nenudegtumeéte, vilkékite atitinkamus apsauginius
drabuZius. Saugokite akis ir uzsidékite apsauginius
akinius.

« Dirbdami su klijais batinai atkreipkite démesj j klijy
gamintojo jspéjimus.

A |SPEJIMAS | Gaisro pavojus

MpekpuBake nemunuie unu 3alTUTHe nonuue
npeacTtaB/ba ONacHOCT oA noXapa.

+ Niekada neuzdenkite litavimo prietaiso ir apsauginio déklo.

+ Netoli litavimo jrankio nenaudokite jokiy degiy daikty,
skysc¢iy ar dujy.

[pxuTte nemunuuy Ha 6e36eaHom mecTty. Nenaudoja-
mus prietaisus ir jrankius reikéty laikyti sausoje, uzdaroje,
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Atjunkite nenaudojamus
litavimo jrankius nuo jtampos ir slégio.

Tinklo laida galima prijungti tik prie leistiny kiStukiniy
lizdy arba adapteriy. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka
specifikacijy lenteléje pateiktus duomenis. Prie kiStukinio
lizdo prijunkite tik i$jungta prietaisa.

He kopuctute kabn 3a HameHe 3a Koje Huje npeaBuljeH.
Prietaiso niekada neneskite paéme uz laido. He uckanuajre
13 YTUYHWLIE TaKo Aa NoBravnTe 3a kabn. [pxute kabn
[larse o7 TONmote, yrba 1 OWTPKX UBMLA.

ByauTe onpesnu. Elkités su juo atsargiai. Dirbdami
vadovaukités sveika nuovoka. He kopuctute nemunuuy ako
CTe YMOPHU.

Hemojte npekopaunT numuTte. Hamectute pagHo Mecto
na byne npaktuyHo. Dirbdami venkite netaisyklingos laiky-
senos, nes dél jos gali kilti kiino laikysenos problemy.
Litavimo jrankj galima naudoti tik techniSkai
nepriekaistingos biklés. Bitina visada naudoti apsaugines
priemones.
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Gedimai ir defektai turi bti nedelsiant pasalinti. Kaskart
prie$ naudojant prietaisg ar jrankj, batina kruop$¢iai patikrin-
ti, ar apsauginés priemonés yra nepriekaistingos ir tinkamos
buklés. Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia, nestringa ir néra pazeistos. Visos dalys turi bati tink-
amai sumontuotos ir atitikti visas keliamas salygas, kad bty
galima uztikrinti nepriekaistingg prietaiso veikima.
Naudokite tinkama jrankj. Naudokite tik tuos priedus ar
papildoma jranga, kurie yra ivardinti priedy sarase arba

yra patvirtinti gamintojo. Naudokite WELLER priedus ar
papildoma jranga tik su originaliais WELLER prietaisais.
Naudojant kitus jrankius ir kitus priedus gali kilti pavojus
susizeisti.

Ruosinj uzfiksuokite. Pritvirtinkite ruosinj spaustuvais.
Naudokite dimy i$siurbimo sistema. Jei yra dimy
i8siurbimo sistemy prijungimo jtaisai, sitikinkite, kad jie yra
prijungti ir naudojami tinkamai.

|prastiné ir techniné prieziiira
AjspEamas | @ 5

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise istraukite i$ lizdo
kistuka.Palaukite, kol prietaisas atvés.

PeriodiSkai patikrinkite visus prijungtus laidus. Nedelsiant
nustokite naudotis sugedusiais elektros jrankiais.

Remontuoti gali tik ,Weller” iSmokyti asmenys.

b N
@ Naudokite tik originalias WELLER atsargi-
nes dalis.

Imoné ,Weller* suteikia Jums dvejy (2) mety Sio prietaiso
garantijg nuo pirkimo datos. Garantija taikoma medziagos ir
gamybos defektams bei atsarginéms dalims.

Techniniai duomenys

Pagal misy suteiktg garantijag mes atsakome tik tuo atveju,
jei garantija dél medziagy ir eksploatacijos masy buvo
suteikta rastikai ir naudojant terming ,garantija“.

Garantija nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas
netinkamai ir remonto darbus atliks nekvalifikuoti asmenys.

Informacijos rasite
www.weller-tools.com.

Démesio!

ISpéjimas! Pavojus nudegti

Perskaitykite naudojimo instrukcijg!

OB PP

Prie$ atliekant bet kokius darbus prie prietaiso,
reikia iStraukti kiStuka i$ kistukinio lizdo.

©
¥

Apsaugos klasé Il

CE Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Utilizavimas

NeiSmeskite elektros jrenginiy j buitinius
Siukslynus! Pagal ES direktyva 2012/19/EU dél
naudoty jrenginiy, elektros jrenginiy ir jy jtraukimo
| valstybinius jstatymus naudotus jrenginius batina
surinkti atskirai ir nugabenti antriniy Zaliavy perdir-
bimui aplinkai nekenksmingu badu.

134 85 A

Litavimo WLSK3023 WLSK8023
DidZiausia temperattra °C (°C) 400°C 485°C
DidZiausia temperatira®F (°F) 750°F 900°F
Lituoklis Imamoji galia (W) 30W 80 W
Tinklo jtampa (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Sis prietaisas atitinka EB atitikties deklaracijoje pateikty direktyvy 2014/30/EU, 2014/35/EU ir 2011/65/EU (RoHS) duomenis.



@ EBIIFAPCKU

Mpeau nyckaHe B AeiCTBME M 3aMo4BaHe Ha
pabota ¢ npubopa npoyeTeTe AOKpan ToBa
PBKOBOACTBO M MHCTPYKLMUTE 3a Ge3onacHa
pabora.
IMpu HecnaseaHe Ha npaBwunaTa 3a 6e30MacHoCT UMa
omacHoCT 3a BalwueTo 3apase v XK1BOT.
CbXxpaHsiBaiiTe ToBa PbKOBOACTBO Taka, Ye To Aa e
[IOCTBIHO 3@ BCUYKM NoTpebuTenu. CnassaiTe CbOTBETHUTE
PLKOBOACTBA 3a paboTa Ha NPUCLEeANHEHNS Ypeq.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHa paboTa

YpeobT MOXe Ja ce nonsea ot nuua
Ha noBeLe OT 8 roAnHM 1 oT nnua ¢
HamaneHn U3nLECKN, CETUBHU 1NN
YMCTBEHM CNOCOBGHOCTM Unu nunca

Ha ONWT W / UK 3HaHUs, ako Te GueaTt
KOHTPOMNMPaHM UK ca MHCTPYKTUPaHM
OTHOCHO Be3onacHaTta ynotpeba Ha
ypena v ca pa3bpanu npoustuualmTe
BCMeACTBME Ha TOBa OMaCHOCTM.
Heuarta He TpsibBa fa UrpasT ¢ ypeaa.

MNoumcTBaHe v nogabpxaHe He
TpsibBa Aa ce u3BbpLBa OT Aeua 6e3
Habnogeve.

OpbxTe Apyru xopa faneye ot BaweTo paboTHo MscTo.
3abpaHeHo e fella 1 BbHLUHM la Aa ce Hamupart B

paGoTHara 30Ha. He ocTassiiTe pyrv xopa Aa ce [Aokocsat
[0 NOSANHIS MHCTPYMEHT Wi kabena.

W3non3BaHe no npeagHa3HavyeHue

M3nonsBaiTe cTaHUMsITa 3a 3anosiBaHe caMmo B
CbOTBETCTBME C JafeHaTa B pbKOBOACTBOTO 3a pabota Len
3a cnosiBaHe cnopeq AafeHuTe TyK YCroBus.

M3nonagaiiTe TO3u ypes camo npu cTaitHa Temneparypa u
BbB BbTPELLHM NomeLLeHust. [la ce na3u oT Bnara 1 npsika
CNbHYeBa CBETNMHA.

| A NPEAYNPEXAEHME | Enextpudecku yaap

an HenpaBuUIHO NpucbhbeanHsiBaHe Ha anapara 3a
ynpaeneHue nma onacHoOCT OT HapaHsABaHe nopaau
€eNIeKTPMUYeCKU yaap v ypeabT MOXe Aa ce noBpeau.

« Mpeayu 3anoyBaHe Ha paboTta npoyeTeTe Aokpait
NPUNOXEHNTE MHCTPYKUMUTE 3a BesonacHa paboTa B ToBa
PBKOBOACTBO 3a paboTa, a CbLLO Taka U PbKOBOACTBOTO Ha
Baluus anapart 3a ynpaenenue v cna3saitTe JafeHuTe Tam
Mepku 3a 6e3onacHoCT..
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AKO 3axpaHBaLLMAT WHYP e NOBpeAeH, 3a Aa ce usberHe
pUCK ToW TpsiOBa Aa 6bAe 3aMe HeH OT NPOU3BOAUTENS,
OT CNyXMTeN Ha HerOBUSA CEPBU3 UM OT aHaNOrMYHO
KBanudgu-LmMpaHu nuua.

+ PemoHTuTE TpsibBa Aa ce nasbpLusat ot 0byyern ot Weller
nua.

+ AKO € NoBpeieH CbeAVHUTENHUS NPOBOAHMK Ha
€NEeKTPUYECKVST MIHCTPYMEHT, TO Tol TpsibBa fja ce CMeHM
CbC CneLnanHo NoaAroTBEH CbeANHUTENEH NPOBOAHMK,
KOWTO MOXE Aa Ce MOMyyM OT CepBU3HATA OpraHn3aLms.

- [nepavite TAnoTo Bu aa He AoKOCBa [0 3a3EMEHU YacTy,
HanpuMep TpbOW, OTONAMTENHW Tena, NEYKM 1
XNagunHULK.

+ He n3nonaseaiite NOSNHUS UHCTPYMEHT BbB BIaXHa Unu
MOKpa OKOrHa cpefa.

He paGOTeTe M0 YacCTn, KOUTO Ca NoA HanpexeHune.

| A NPEOYNPEXOEHUE | Puck ot n3rapsiHus

Mpu pa6oTa Ha anapaTa 3a ynpaBneHue UMa onacHoCT
OT U3rapsiHe Mo MOSNHUA UHCTPYMEHT. UHCTpyMeHTUTe
MoraT Bce olue Aa 6bAaT ropewm ALAro cref KaTto Te He
ca GUnn U3KNYEHN.

+ AKO He 13Mon3BaTe MOSINHNS UHCTPYMEHT, BUHAr ro
cnaraiite B npeanasHara nogcraeka. Morpuxere ce
npeanasHaTa NoacTaBka Aa CTon CTabusHo.

- CaMo 3aMeHu CbBETU Crolika, KoraTo e CTyaeH

Mma onacHoCT oT u3rapsiHe ¢ Te4YeH KanaeH Nnpunomn.

Ma3seTe ce oT NPbCKM KanaeH NpUNon.

- [la ce HocK NOLXOASLLO 3aLLMTHO 06NIeKro, 3a Aa ce
npeanasuTe ot uarapaHus. Masete o4UTE CU OT HOCEHETO
Ha npeanasH CpeaCcTea 3a 3aluuTa Ha ounTe.

Mpu obpaboTteaHe Ha Nenuno BHUMaBainTe 3a
cneumnanHnTe npeaynpeauTenHu ykasanus Ha
NPOW3BOAUTENS Ha NENUIOTO.

| A NPEOYNPEXMEHME | OnacHoct ot noxap

an nokKpuBaHe Ha NOANMHUKA UNK Ha NnpeanasHaTa
noacraBKa egHa UMa OnacHOCT OT noxap.

« MosNHUKLT ¥ NpeanasHaTa NoAcTaBka BuHary Tpsibea aa
ca cBoboaHM.

+ He OcraBsiiTe 3ananutentu npeameTn, Te4HOCTU Unun
rasose 6n13o go HaropeLeHns nosneH NHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBaiiTe Bawumsa nosineH MHCTPYMEHT Ha
curypHo msicto. Korato npubopute n UHCTPYMEHTUTE

He ce u3ron3gar, Te TpsbBa fa ce CbXpaHsBaT Ha Cyxo,
BUCOKO WX 3aKIIOYEHO MSICTO U3BBH [a Jocera Ha fela.
Korato He nanonaeare NOAMHUTE MHCTPYMEHTW, U3KIoYeTe
HanpexXeHWeTo 1 HansraHeTo.



EbNIAPCKU @

MpexoBuaT kaben Moxe fa 6bae BKNOYBaH caMo B
paspelleHuTe 3a Ta3u Lern MPeXoBU KOHTAKTU UK
apanTepwu. [poBepeTe Aany MpexoBOTO HanpexeHue
CbBraga ¢ fJaHHuTe Ha upmeHata Tabernka. Bkrousaite
ypenbT B KOHTaKTa CaMo B U3KIMKOYEHO CbCTOSIHME.

He u3nonsBaiite kabena 3a Lienu, 3a KOUTO TOW He e
npeaBuaeH. Hukora He HoceTe npubopa 3a kabena. He
13nonaBanTe kabena 3a U3TernsiHe Ha Lekepa OT KOHTaKTa.
Ma3ete kabena OT ropeLyyHa, Macro 1 octpu pbbose.

BbaeTte BHUMaTenHu. BHumaBaiiTe, kakBo npasuTe.
PaboteTe pasymHo. He paboTeTe ¢ NOSINHWS MHCTPYMEHT,
aKo He MOXeETe [1a Ce KOHLEHTpupare.

WN36areainTe HEHOPManHO NOJIOXeHUe Ha TANOTO.
OchopmeTe eproHoMMYHO NpaBunHo BatueTo paboTHo MscTo,
BHumaBaite ga cronte yno6Ho npu paboTta, HenpaBunHo
MOMOXEHWE Ha TAMOTO MPUYMHABA BPEAN Ha 3APaBETO.

PaGoteTe ¢ NOSANHUA UHCTPYMEHT Camo, ako TOW € B
6e3ynpeyHo TeXHUYECKO CbCTosiHMe. [peanasHnTe
npucnocobrnenus He Tpsibea fa ca AeaKTUBMPaHW.

OTcTpaHsBaiTe He3abaBHO BCUYKN HEU3NPaBHOCTU

n pedekTn. Mpeaw Besko u3nonssaHe Ha npubopa /
MHCTPYMEHTa NPOBEPETE IPUXIMBO Aani NpeanasHute
npucnocobnenuns paboTAT NPaBUIHO U B CLOTBETCTBUE

C npeaHasHayeHneTo cu. [NpoeepeTte fAanu NOABKHUTE
4acTtn paboTaT U3NPaBHO W He Ce 3akneLsar unu ganu uvma
noBpeAeHm YacTu. Beuuku yacTu Tpsibea Aa ca MOHTUpaHM
NPaBWIHO U Aia ca U3MbIHEHN BCUYKM YCNOBUS, 3a Aa ce
ocurypu n3npaeHarta paborta Ha npubopa.

W3non3sBaliTe npaBMNHUA UHCTPYMEHT. M3non3eaiite
CamMo NPUHAANEXHOCTU UK AOMBAHUTENHW NPUBOPK, KOUTO
ca ykasaHu B cneumdukaumsaTa Ha NnpuHaanexHocTuTe

Ha PBKOBOACTBOTO 3a paboTa unu ca paspeLLeHmn ot
npou3soauTens. /isnonasaiTe npuHagnexHocT unm
nonbnHuTtenHm npubopn Ha WELLER camo 3aegHo ¢
opuruHanHm npubopu Ha WELLER. /3nonasaHe Ha apyrvt
MHCTPYMEHTW 1 ApYr1 NPUHAANEXHOCTUN MOXeE Aa CTaHe
NpVUYMHa fa NonyYnTe HapaHsiBaHe.

OcurypeTe o6paboTBaHOTO U3aenue. 3a 3akpensaHe Ha
fleTanna u3nonasanTe 3ateraTenHu yCTporcTea.

W3nonaBgaiiTe npu cnosiBaHe yCTPOMCTBO 3a U3CMyKBaHe
Ha anma. Ako nma npucnocobreHmns 3a NPUCbeaNHsSBaHe Ha
YCTpOIiCTBa 3@ M3CMyKBaHE Ha AAMMa, NPOBEPeTe Janu Te ca
NPUCHEAMHY U CE W3MOM3BaT NPaBUIHO.

O6cnyxBaHe M nogAbpXKaHe

| A nPegynPEXEEHKE | © 5.

Mpen sanouysaHe Ha paboTy Mo ypeaa u3sageTe Liekepa ot
koHTakTa.OcTaBeTe ypeaa Aa UCTUHE.

MpoBepsBaiiTe PeaoBHO BCUYKM NPUCLEAVHEHN KaBenu.
MorpuxeTe ce He3abaBHO Aa He ce paboTy ¢ noBpeneHu
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU.

PemoHTUTE TpsiGBa Aa ce U3BBLPLIBAT OT 06Y4YeHM OT
Weller nuua.

M3non3sante camo opuriHanHu pesepsHu
yacTtn Ha WELLER.

lapaHuus

3a 1o3un ypeq Weller Bu gaBa eanH rapaHLOHEH CPOK OT
[nBe (2) roanHn cneq nokynkata. lFapaHuusiTa ce oTHacs 3a
matepuantu u habpuyHn HegocTaTbLym 1 06xBaLLa CbLUO
Taka n pe3epBHUTE YacTu.

Hwe Hocym OTrOBOPHOCT MO AafeHaTta OT Hac rapaHums
caMo, KoraTo rapaHuusiTa 3a CBOICTBaTa Mnu 3a Cpoka Ha
rOAHOCT € JajeHa OT Hac B MMCMEH BWA W KaTo Nnpw ToBa e
M3MOn3BaHO NMOHATWETO ,rapaHLms’”.

lapaHuusiTa ryéu cuna npu HenpaBswITHO M3Mon3BaHe

1 KoraTo HekBanudmumpaHu nuua ca Hanpaeunm
MaHunynauuu.

Mons uHdopmmupaiiTe ce Ha agpec

www.weller-tools.com.

BHumaHve!

MpenynpexaeHune! Puck ot usrapsHns

Mpep n3BbpLLUBaHE Ha KaKBMTO 1 fa Buno
paboTy no ypeaa BUHaru u3BaxnaaiTe Liekepa ot
KOHTaKTa.

Knac Ha 3awwmTa |l

CE-3Haumn

BputaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

@ MpoyeTeTe pbKOBOACTBO 3a ekcrnoarauus!
_D

D

l

UK

cA

OTcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbK

He n3xebpnaiite enekTpuyeckt MHCTPYMEHTH

B OMakMHckuTe oTnagbum! B cboTBeTCTBUE

¢ eBponeiickata Aupektva 2012/19/EU 3a
CTapy eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHU ypeau 1
HEeHOTO BHeApsiBaHe B HALIMOHANHOTO NPaBo
13xabeHuTe enekTpUYECKN MHCTPYMEHTH TpsibBa
fla ce cubupart oTAenHo 1 Ja ce Npeaasar 3a
€KOMOrNYHO PeLMKnmpaHe.
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BbJIFTAPCKA

TexHnyecku AaHHU

CraHuma 3a 3anosiBaHe WLSK3023 WLSK8023
[enctButenHa Temnepatypa °C (°C) 400°C 485°C
[elictButenHa Temneparypa’F (°F) 750°F 900°F
nosinH1K KoHCymmpaHa MOLLHOCT (W) 30W 80 W
MpexoBo HanpexeHve (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Toan ypep oTroBapst Ha faHHuTe Ha EO [leknapauws 3a cboteetcTBre ¢ Aupektusute EO 2014/30/EU, 2014/35/EU n
2011/65/EU (RoHS).
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ROMANIA @

Cititi in intregime acest manual si instructiunile
de siguranta inainte de punerea in functiune si
nainte de a lucra cu acest aparat.

Tn caz de nerespectare a prescriptiilor privind mésurile de
siguranta, apare pericol pentru integritatea corporald si
pentru viata.

Pastrati acest manual astfel incat sa fie accesibil pentru toti
utilizatorii. Respecta{i manualele de utilizare ale aparatelor
conectate.

Indicatii de securitate

Aparatul poate fi folosit de copii
incepand cu varste de 8 ani si de
persoane cu dizabilitati fizice, senzo-
riale sau mentale sau fara experienta
si / sau cunostinte, daca acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite
asupra folosirii in siguranta a aparatului
si pericolelor care pot rezulta. Copiii nu
au voie si se joace cu aparatul. Copiii
nu au voie $i se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta
efectuata de utilizator nu sunt permise

copiilor fara supraveghere.
Tineti persoanele la distanta de locul dvs. de munca.

Nu este permisa stationarea copiilor sau a persoanelor
neautorizate in zona de lucru. Nu permiteti altor persoane sa
atinga scula de lipire cu aliaj sau cablul.

Utilizarea conforma cu destinatia

Utilizati statia de lipire metalica exclusiv conform scopului
indicat in manualul de exploatare, pentru lipire metalica in
conditiile indicate aici.

Folosirea acestui aparat se va face numai la temperatura
camerei, in spatii interioare. Protejati-l impotriva umezelii si a
radiatjilor solare directe.

A AVERTIZARE | Electrocutare

Prin conectarea incorecta a aparatului de comanda,
exista pericol de ranire prin electrocutare si aparatul
poate fi deteriorat.

« Consultati integral indicatiile de securitate atasate,
indicatiile de securitate din acest manual de utilizare,
precum si manualul unitatii dumneavoastra de comanda
nainte de punerea in functiune a unitatji de comanda si
aveti in vedere masurile de precautie prezentate acolo.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, un reprezentant al
acestuia sau o persoana cu calificare similara pentru a
evita pericolele.

- Reparatiile trebuie executate de catre persoane instruite
de firma Weller.

- n cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este
deteriorat, acesta trebuie fnlocuit cu un cablu de protectie
special realizat, disponibil in centrele de service pentru
clienti.

- Evitati sa atingeti cu parti ale corpul piesele cu
impamantare, ca de ex. tevi, corpuri de incalzire, plite si
frigidere.

+ Nu utilizati scula de lipire cu aliaj in medii umede sau ude.

+ Nu lucrati la piese care se afla sub tensiune.

A\ AVERTIZARE | Pericol de provocare a arsurilor

La operarea aparatului de comanda, exista pericol de
provocare a arsurilor la scula de lipire cu aliaj. Sculele
pot ramane fierbinti un timp indelungat dupa deconec-
tare.

+ Depuneti intotdeauna scula de lipire cu aliaj pe polita de
siguranta in caz de nefolosire a acesteia. Asigurati o
pozitie stabila a suportului de siguranta.

- Tnlocuirea varfurilor de lipit - numai n stare rece

Pericol de provocare a arsurilor prin aliaj de cositor

lichid.

Feriti-va de stropii de aliaj de cositor.

+ Purtati imbracaminte de protectie corespunzatoare, pentru
a va proteja de arsuri. Protejati-va orificiile inelare si purtati
ochelari de protectie.

« La prelucrarea adezivilor trebuie respectate in mod special
instructiunile de avertizare ale producatorului adezivului.

A\ AVERTIZARE | Pericol de incendiu

Acoperirea aparatului de lipire cu aliaj sau a suportului

de siguranta reprezinta un pericol de incendiu.

+ Pastrati aparatul de lipire cu aliaj si suportul de siguranta
ntotdeauna libere.

+ Nu aduceti obiecte, lichide sau gaze inflamabile in
apropierea sculei fierbinti de lipire cu aliaj.

Pastrati scula de lipire cu aliaj in conditii de siguranta.
Aparatele si sculele neutilizate ar trebui depozitate intr-un loc
uscat, situat la inaltime sau inchis, pentru a nu fi la indema-
na copiilor. Decuplati sculele de lipire cu aliaj neutilizate de la
tensiune si de la alimentarea cu presiune.

Cablul de retea va fi introdus doar in prize de retea sau
adaptoare omologate. Verificati daca tensiunea retelei coin-
cide cu datele de pe placuta de fabricatie. Racordatj aparatul
la priza numai in stare deconectata.

Nu folositi cablul in alte scopuri decét cel pentru care

a fost prevazut. Nu duceti niciodata aparatul tinandu-I de
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RO ROMANIA

cablu. Nu va folositi de cablu pentru a scoate fisa din priza.
Protejati cablul impotriva caldurii, uleiului si muchiilor ascutite

Fiti atenti. Fiti atenti la ceea ce faceti. Abordati activitatea cu
o atitudine rationala. Nu utilizati scula de lipire cu aliaj atunci
cand nu dispuneti de concentrarea necesara.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Organizati-va locul
de munca corect din punct de vedere ergonomic. Evitati er-
orile de pozitie a corpului in timpul lucrului; erorile de pozitie
pot provoca afectjuni.

Punerea in functiune a sculei de lipire cu aliaj este
permisa numai in conditiile unei stari tehnice impeca-
bile a acesteia. Nu este permisa scoaterea din funcfiune a
dispozitivelor de protectie.

Deranjamentele si defectiunile trebuie remediate imediat.
Tnainte de fiecare utilizare a aparatului / sculei, dispozi-
tivele de protectie trebuie verificate cu atentie in privinta
functionarii impecabile, conform prevederilor. Verificati

daca piesele mobile functioneaza impecabil si daca nu se
blocheaza sau daca exista piese deteriorate. Toate piesele
trebuie sa fie montate corect si trebuie sa indeplineasca
toate conditiile pentru a garanta functionarea impecabila a
aparatului.

Utilizati scula in mod corect. Utilizati numai accesoriile
sau aparatele suplimentare care sunt mentionate in lista de
accesorii sau care au fost autorizate de catre producator.
Utilizati accesorii sau aparate suplimentare WELLER numai
la aparatele WELLER originale. Utilizarea altor scule si altor
accesorii poate reprezenta pentru dvs. un pericol de ranire.
Fixati piesa de prelucrat. Utilizati dispozitive de fixare
pentru a mentine piesa fixa in pozitie.

Utilizati un sistem de aspirare a fumului rezultat din
operatia de lipire. In cazul in care exista dispozitive pentru
racordarea instalatiilor de aspirare, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si ca sunt utilizate corect.

Ingrijirea si intrefinerea curenta
| A AVERTIZARE | @ 5.

naintea tuturor lucrarilor la aparat, scoatetj fisa din priza.
Lasati aparatul sa se raceasca.

Verificati cu regularitate toate cablurile racordate. Scoateti
imediat din uz sculele electrice defecte.

Reparatiile trebuie executate de catre persoane instruite
de firma Weller.

Utilizati numai piese de schimb WELLER.

Garantia pentru produs

Weller va acorda pentru acest aparat o perioada de garantie
de doi (2) ani de la data achizitiei. Garantia se refera la
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deficiente legate de material si fabricatie, precum si la
piesele de schimb.

in cadrul unei garantji pentru produs oferite de noi, ne
asumam raspunderea numai daca garantia pentru structura
sau pentru durata de valabilitate a fost emisa de noi in scris
si utilizandu-se notiunea ,Garantie”.

Garantia pentru produs fsi pierde valabilitatea in caz de
folosire improprie si daca s-au intreprins interventii de cétre
persoane necalificate.

Va rugam sa va informati la

www.weller-tools.com.

Atentie!

Avertizare! Pericol de provocare a arsurilor

Cititi manualul de operare!

OB PP

Inainte de executarea oricaror lucrari la aparat,
scoateti intotdeauna fisa din priza.

©
N

Clasa de protectie Il

Marcaj CE

Marca de conformitate britanica

Eliminarea ca deseu

Nu depuneti sculele electrice impreuna cu
deseurile menajere! Conform directivei europene
2012/19/EU despre aparatele electrice si electro-
nice vechi si armonizarea cu legislatia nationala,
sculele electrice trebuie sa fie colectate separat si
depuse la centre de revalorificare n conformitate
cu prescriptiile de mediu.

EafiaaiE



Date tehnice

Statie de lipire cu aliaj WLSK3023 WLSK8023
Temperatura maxima °C (°C) 400°C 485°C
Temperatura maxima°F (°F 750°F 900°F
Letconul Consumul de putere (W) 30W 80w
Tensiunea de retea (V/Hz) 230 VAC 50 Hz

Acest aparat corespunde declaratiei de conformitate CE, conform cerintelor fundamentale de securitate din directivele
2014/30/EU, 2014/35/EU si 2011/65/EU (RoHS).
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@ HRVATSKI

Procitajte u cijelosti ovaj naputak i prilozena
sigurnosna upozorenja u privitku prije nego sto
uredaj pustite u rad i prije nego $to ga pocnete
koristiti.
U slu€aju nepostivanja sigurnosnih propisa prijeti opasnost
za zdravlje i Zivot.
Cuvajte ove upute na mjestu koje je dostupno svim
korisnicima. PridrZavajte se pojedinih uputa za rukovanje
priklju¢enim uredajima.

Sigurnosna upozorenja

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti
od 8. godine i osobe sa smanjenim
psihiCkim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatka iskustva i
[ ili znanja, samo pod nadzorom ili ako
su bila pou€ena u svezi sigurne upotre-
be aparata i kada su razumjela iz toga
rezultiraju¢e opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati sa aparatom.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju izvoditi
djeca bez nadzora.

Udaljite druge osobe od svog radnog mjesta.

Zadrzavanje djece i neovlastenih osoba u radnom podrucju
nije dopusteno. Ne dopustite drugim osobama da dodiruju
lemilo ili kabel.

Namjenska uporaba

Koristite stanicu za lemljenje samo u skladu s namjenom
navedenom u uputama za rad za lemljenje u navedenim
uvjetima.

Uredaj se smije koristiti samo na sobnoj temperaturi i u
zatvorenom prostoru. Zastititi od vlage i izravnog sun¢evog
svjetla.

A UPOZORENJE | Strujni udar

Nepravilnim prikljuéivanjem upravljackog uredaja posto-
ji opasnost od ozljeda zbog strujnog udara i moguénost
ostecenja uredaja.

« Procitajte u cijelosti sigurnosna upozorenja u prilogu,
sigurnosna upozorenja ovih uputa za rukovanje, kao i
upute vaseg upravljackog uredaja prije nego Sto upravljacki
uredaj pustite u rad i obratite pozornost na mjere opreza
na koje se upozorava u istom.

Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti

proizvodac, njegov servisni agent ili osoba sli¢nih kvali-

fikacija kako bi se izbjegla opasnost.
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+ Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle Weller-ovu
obuku.

+ Ako je kabel elektri¢nog uredaja oste¢en, mora se
zamijeniti posebno pripremljenim vodom koji je dostupan u
korisni¢kom servisu.

+ Izbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim dijelovima, npr.
cijevima, grijacim tijelima, Stednjacima i hladnjacima.

+ Ne upotrebljavajte lemilo u vlaznom ili mokrom okruzenju.

+ Ne radite na dijelovima koji su pod naponom.

A UPOZORENJE | Opasnost od zadobivanja opeklina

Tijekom rada upravljackog uredaja postoji opasnost
od zadobivanja opeklina na lemilu. Alati mogu i nakon
iskljucivanja dulje vrijeme biti vruéi.

+ Odlozite alat za lemljenje uvijek u sigurnosni prihvatnik
kada alat nije u uporabi. Pobrinite se da je zaétitni stalak
na sigurnom mjestu.

+ Zamjena vrha lemilice samo kad je hladan

Opasnost od zapaljenja zbog tekuceg lemnog kositra.

Zastitite se od prskanja kositra.

+ Nosite odgovarajucu zastitnu odjeéu, kako bi se zastitili od
zadobivanja opeklina.Zastitite VaSe oci i nosite zastitne
naocale.

« Pri obradi ljepila, posebno se morate pridrzavati
sigurnosnih upozorenja proizvodaca ljepila.

A UPOZORENJE | Opasnost od pozara

Prekrivanje lemila ili zastitnog stalka predstavlja opas-
nost od pozara.

+ Lemilo i zastitni stalak uvijek moraju biti slobodni.

+ Ne nosite zapaljive predmete, tekucine ili plinove blizu
vruceg lemila.

Lemilo spremite na sigurno mjesto. Uredaji i alati koji se
ne koriste treba spremiti na suho, visoko ili zatvoreno mjesto,
izvan dosega djece. Lemila koja se ne koriste moraju biti bez
napona i tlaka.

Mrezni kabel smije se utaknuti samo u za to odobrene
uticnice ili adaptere. Provjerite slaze li se napon elektri¢ne
mreze s podacima na oznacnoj plo€ici. Uredaj prikljucivati na
utiénicu samo kad je iskljucen.

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije namijenjen. Nikada
ne nosite uredaj za kabel. Ne koristite kabel kako biste
izvukli utikag iz utiénice. Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih
rubova.

Budite oprezni. Pazite Sto Cinite. Razumno pristupajte radu.
Ne upotrebljavajte lemilo kada niste koncentrirani.



HRVATSKI

Izbjegavajte neuobicajeno drzanje tijela. Uredite svoje radno
mjesto na ispravan ergonomski nacin. Izbjegavaijte pogre$no
drZanje prilikom rada jer pogresno drzanje uzrokuje ostecenja
kraljeznice.

Operativan rad lemila dopusten je samo u tehnicki bespri-
jekornom stanju. Zastitni uredaji ne smiju biti stavijeni izvan
pogona.

Smetnje i kvarovi moraju se odmah otkloniti. Prije svake
uporabe uredaja/alata mora se paZljivo provjeriti besprijekorna
i pravilna funkcija zastitnih naprava. Provjerite funkcioniraju

li pomicni dijelovi besprijekorno i zaglavijuju li se te postoje li
oSteceni dijelovi. Svi dijelovi moraju biti ispravno montirani i
ispunjavati sve uvjete kako bi se omogucéio besprijekoran rad
uredaja.

Koristite odgovarajucéi uredaj. Koristite samo onaj pribor

ili dodatne uredaje koji su navedeni na popisu pribora ili ih je
odobrio proizvodaé. Koristite pribor ili dodatne uredaje WELLER
samo na originalnim uredajima WELLER. Uporaba ostalih alata
i ostalog pribora moZe za vas predstavljati opasnost od ozljeda.

Osigurajte obradak. Koristite stezne naprave za fiksiranje
izratka.

Koristite uredaj za usisavanje dima od lemljenja. Ako su
dostupni priklju¢ci za usisavanje dima od lemljenja, uvjerite se
da su spojeni i da se pravilno koriste.

Njega i servisiranje
A UPOZORENJE | @ 5.

Prije obavljanja svih radova na uredaju izvuci utikac iz uticnice.
Ostavite da se uredaj ohladi.

Redovito provjeravajte sve prikljucene kabele. OSte¢ene
elektriéne alate odmah ukloniti iz svake daljnje uporabe.

Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle
Weller-ovu obuku.

Koristiti samo originalne pricuvne dijelove
tvrtke WELLER.

Tehnicki podaci

Jamstvo

Weller Vam daje za ovaj uredaj jamstvo od dvije (2) godine
nakon kupnje. Jamstvo se odnosi na greSke u materijalu i
proizvodniji, a ukljuuje i rezervne dijelove.

Na temelju jamstva koje smo dali preuzimamo odgovornost
samo ako smo jamstvo za svojstva ili vijek trajanja dali u
pismenom obliku uz uporabu pojma ,Jamstvo“.

Jamstvo prestaje u slu€aju nepravilne uporabe i ako nekvali-
ficirane osobe vrse zahvate na proizvodu.

Informacije moZete naéi na internetskoj stranici
www.weller-tools.com.

Paznjal

B>

Upozorenje! Opasnost od zadobivanja opeklina

Procitati upute za upotrebul!

,OP

Prije provedbe bilo kakvih radova na uredaju, uvijek
izvu¢i utika€ iz uticnice.

©
¥

O

Klasa zastite Il

CE znak

C€

UK

Britanski znak suglasnosti

Zbrinjavanje

Ne bacajte elektri¢ne alate u kucni otpad! Sukladno
Europskoj direktivi 2012/19/EU o dotrajalim
elektriénim i elektronickim uredajima i implementaci-
je u nacionalne zakone neuporabljivi elektricni alati
moraju se skupljati zasebno i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

15¢5

Stanica za lemljenj WLSK3023 WLSK8023
Maksimalna temperatura °C (°C) 400°C 485°C
Maksimalna temperatura®F (°F) 750°F 900°F
Lemilo Potro$nja energije (W) 30w 80 W
Mrezni napon (V/Hz) 230 VAC 50Hz

Ovaj uredaj udovoljava podatcima izjave o usuglasenosti sa normama EZ-a, zajedno sa direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU

i 2011/65/EU (RoHS).
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